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Инструкция по охране труда 

для организаторов производства 

(работодателей) и ИТР при монтаже систем автома­
тизации, электротехнического оборудования, связи, 

пожарной и охранной сигнализации 

ИОТ 11233753-002-2007

1 Введение.

1 1 При разработке разделов 1 и 2 использованы документы

• Федеральный закон №181 ФЗ от 17 07 99 Об основах

охраны труда в Российской Федерации (с измене­

ниями на 26 декабря 2005 года);

• №197 ФЗ от 30 12 01 Трудовой Кодекс Российской Феде­

рации (с изменениями на 30 июня 2006 года),

• ГОСТ Р 12.0.006-2002* ССБТ. Общие требования к сис­

теме управления охраной труда в организации (с 

Изменением N 1),

• СНиП 12-03-2001 Безопасность труда в строительст­

ве Часть I Общие требования,

• МДС 12-16.2003 Рекомендации по разработке локальных

нормативных актов (стандартов предприятий), при­

меняемых в системе управления охраной труда в 

строительной организации

1 2 Ответственность за состояние условий и охраны труда 

на предприятии возлагается на работодателя 

1 3 Работодатель обязан обеспечить
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а) безопасность при эксплуатации производственны); зда­

ний, сооружений, оборудования, безопасность технологических 

процессов и применяемых в производстве сырья и материалов, а 

также эффективную эксплуатацию средств коллективной и 

индивидуальной защиты,

б) соответствующие требованиям законодательства об 

охране труда, условия труда на каждом рабочем месте;

в) организацию надлежащего санитарно-бытового л ле­

чебно-профилактического обслуживания работников,

г) режим труда и отдыха работников, установленных зако­

нодательством,

д) выдачу специальной одежды, специальной обуви и дру­

гих средств индивидуальной защиты, смывающих и обезврежи­

вающих средств в соответствии с установленными нормами ра­

ботникам, занятым на производствах с вредными или опасными 

условиями труда, а также на работах, связанных с загрязнением,

е) эффективный контроль за уровнем воздействия вред­

ных или опасных производственных факторов на здоровье работ­

ников;

ж) возмещение вреда, причиненного работникам увечьем, 

профессиональным заболеванием либо иным повреждением здо­

ровья, связанными с исполнением ими трудовых обязанностей,

з) обучение, инструктаж работников и проверку знаний ра­

ботниками норм, правил и инструкций по охране труда,

и) информирование работников о состоянии условий и 

охраны труда на рабочем месте, о существующем риске поврежде­

ния здоровья и полагающихся работникам средствах индивидуаль­

ной защиты, компенсациях и льготах,
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к) беспрепятственный допуск представителей органов го­

сударственного надзора и контроля, а также общественного контро­

ля, для проведения проверок состояния условий и охраны труда на 

предприятии и соблюдения законодательства об охране труда и 

для расследования несчастных случаев на производстве и про­

фессиональных заболеваний;

л) своевременную уплату штрафа, наложенного органами 

государственного надзора и контроля за нарушения законода­

тельства об охране труда и нормативных актов по безопасности и 

гигиене труда,

м) необходимые меры по обеспечению сохранения жиз­

ни и здоровья работников при возникновении аварийных ситуаций, 

в том числе надлежащие меры по оказанию первой помощи по­

страдавшим,

н) представление органам надзора и контроля необходи­

мой информации о состоянии условий и охраны труда на пред­

приятии, выполнении их предписаний, а также о всех подлежащих 

регистрации несчастных случаях и повреждениях здоровья работ­

ников на производстве,

о) обязательное страхование работников от временной 

нетрудоспособности вследствие заболевания, а также от несчаст­

ных случаев на производстве и профессиональных заболеваний.

1.4 Ответственность работодателя за вред, причиненный 

здоровью работника трудовым увечьем

Возмещение вреда, причиненного работнику трудовым 

увечьем, регулируется Гражданским кодексом РФ и Правилами 

возмещения работодателями вреда, причиненного работникам 

увечьем, профессиональным заболеванием, либо иным поврежде-
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нием здоровья, связанными с исполнением ими трудовых обязан­

ностей, утвержденными Верховным Советом Российской Федера­

ции

1 5 Ответственность работодателя за невыполнение требо­

ваний по созданию здоровых и безопасных условий труда.

За невыполнение требований законодательства Российской 

Федерации об охране труда и предписаний органов государственно­

го надзора и контроля за охраной труда по созданию здоровых и 

безопасных условий труда на предприятия налагаются штрафы. 

Размеры и порядок наложения штрафов устанавливаются законо­

дательством Российской Федерации и республик в составе Рос­

сийской Федерации.

1.6 Ответственность работодателей и должностных лиц за 

нарушение законодательных и иных нормативных актов об охране 

труда

Работодатели и должностные лица, виновные в нарушении 

законодательных и иных нормативных актов об охране труда, в 

невыполнении обязательств, установленных коллективными дого­

ворами или соглашениями по охране труда, либо препятствующие 

деятельности представителей органов государственного надзора и 

контроля, а также общественного контроля, привлекаются к адми­

нистративной, дисциплинарной или уголовной ответственности в 

порядке, установленном законодательством Российской Федера­

ции

1 7 Правила по охране труда, обязательные для админист­

рации

Администрация предприятий, учреждений организаций обя­

зана обеспечивать надлежащее техническое оборудование всех 
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рабочих мест и создавать на них условия работы, соответствую­

щие единым межотраслевым и отраслевым правилам по охране 

труда, санитарным правилам и нормам, разрабатываемым и ут­

верждаемым в порядке, установленном законодательством, а так­

же настоящей инструкции

При отсутствии в правилах требований, соблюдение которых 

при производстве работ необходимо для обеспечения безопасных 

условий труда, администрация предприятия учреждения, организа­

ции по согласованию с соответствующим выборным профсоюзным 

органом предприятия, учреждения, организации принимает меры, 

обеспечивающие безопасные условия труда.

1 8 Контроль за соблюдением требований инструкций по ох­

ране труда.

Постоянный контроль за соблюдением работниками всех 

требований инструкций по охране труда возлагается на админист­

рацию предприятий, учреждений, организаций.

1 9 Право работника на охрану труда

Каждый работник имеет право на охрану труда, в том числе

а) на рабочее место, защищенное от воздействия вредных 

или опасных производственных факторов, которые могут вызвать 

производственную травму, профессиональное заболевание или 

снижение работоспособности,

б) не обязательное социальное страхование от несчастных 

случаев на производстве и профессиональных заболеваний в соот­

ветствии с законодательством Российской Федерации;

в) на возмещение вреда, причиненного ему увечьем, профес­

сиональным заболеванием либо иным повреждением здоровья, 

связанными с исполнением им трудовых обязанностей,
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г) на получение достоверной информации от работодателя 

или государственных и общественных органов о состоянии усло­

вий и охраны труда на рабочем месте работника о существующем 

риске повреждения здоровья, а также о принятых мерах по его 

защите от воздействия вредных или опасных производственных 

факторов,

д) на отказ без каких-либо необоснованных последствий для 

него от выполнения работ в случае возникновения непосредствен­

ной опасности для его жизни и здоровья до устранения этой опас­

ности,

е) на обеспечение средствами коллективной и индивидуаль­

ной защиты в соответствии с требованиями законодательных и 

иных нормативных актов об охране труда за счет средств работо­

дателя,

ж) на обучение безопасным методам и приемам труда за счет 

средств работодателя,

з) на профессиональную переподготовку за счет средств ра­

ботодателя в случае приостановки деятельности или закрытия 

предприятия, цеха, участка, либо ликвидации рабочего места 

вследствие неудовлетворительных условий труда, а также в случае 

потери трудоспособности в связи с несчастным случаем на произ­

водстве или профессиональным заболеванием,

и) на проведение инспектирования органами государственно­

го надзора и контроля условий и охраны труда, в том числе по за­

просу работника на его рабочем месте,

к) на обращение с жалобой в соответствующие органы госу­

дарственной власти, а также в профессиональные союзы и иные

6



уполномоченные работниками представительные органы в связи с 

неудовлетворительными условиями и охраной труда,

л) на участие в проверке и рассмотрении вопросов, свя­

занных с улучшением условий и охраны труда.

1.10 Гарантия права работника на охрану труда

Государство в лице органов законодательной, исполнитель­

ной и судебной власти гарантирует право на охрану труда работни­

кам, участвующим в трудовом процессе по трудовому договору 

(контракту) с работодателем и обеспечивают единый порядок регу­

лирования отношений в области охраны труда между работодате­

лями и работниками на предприятиях, в учреждениях и организаци­

ях всех форм собственности независимо от сферы хозяйственной 

деятельности и ведомственной подчиненности и направлены на 

создание условий труда, отвечающих требованиям сохранения 

жизни и здоровья работников в процессе трудовой деятельности и 

в связи с ней.

1.11 Условия трудового договора (контракта) должны соот­

ветствовать требованиям законодательных и иных нормативных 

актов об охране труда В трудовом договоре (контракте) указыва­

ются достоверные характеристики условий труда, компенсации и 

льготы работникам за тяжелые работы и работы с вредными или 

опасными условиями труда

1 12 На время приостановки работ на предприятия, в цеху, на 

участке, рабочем месте вследствие нарушения законодательства 

об охране труда, нормативных требований по охране труда не по 

вине работника за ним сохраняются место работы, должность и 

средний заработок.
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1 13 При приостановке деятельности или закрытии пред­

приятия вследсгвие нарушения законодательства об охране или 

невозможности обеспечения здоровых и безопасных условий тру­

да, что подтверждается органами государственного надзора и кон­

троля, работник этого предприятия обеспечивается рабочим ме­

стом в соответствии с действующим законодательством.

1.14 Отказ работника от выполнения работ в случае возник­

новения непосредственной опасности для его жизни и здоровья 

либо от выполнения тяжелых работ и работ с вредными или опас­

ными условиями труда, не предусмотренных трудовым договором, 

не влечет для него каких-либо необоснованных последствий.

1 15 При ликвидации цеха, участка, рабочего места по тре­

бованию органов государственного надзора и контроля вследствие 

невозможности обеспечения здоровых и безопасных условий тру­

да работодатель обязан предоставить работнику новое рабочее 

место, соответствующее его квалификации или обеспечить бес­

платное обучение работника новой профессии (специальности) с 

сохранением ему на период переподготовки среднего заработка

1.16 Ограничения на тяжелые работы и работы с вредными 

или опасными условиями труда.

На тяжелых работах и работах с вредными или опасными ус­

ловиями труда запрещается применение труда женщин детород­

ного возраста и лиц в возрасте до 21 года, а также тех лиц, кому эти 

работы противопоказаны по состоянию здоровья

1.17 При обнаружении у работника признаков профессио­

нального заболевания или ухудшения состояния здоровья 

вследствие воздействия вредных или опасных производственных
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факторов работодатель на основании медицинского заключения 

должен перевести его на другую работу в установленном порядке.

2 Организационные мероприятия по охране труда в мон­

тажных подразделениях

2 1 Общие мероприятия

2 11 В целях обеспечения соблюдения требований охраны 

труда, осуществления контроля за их выполнением в каждой орга­

низации, осуществляющей производственную деятельность, с чис­

ленностью более 100 работников создается служба охраны или 

вводится должность специалиста по охране труда, имеющего соот­

ветствующую подготовку или опыт работы в этой области

В организации с численностью 100 и менее работников ре­

шение о создании службы охраны труда или введении должности 

специалиста по охране труда принимается работодателем с уче­

том специфики деятельности данной организации.

При отсутствии в организации службы охраны труда (спе­

циалиста по охране труда) работодатель заключает договор со 

специалистами или с организациями, оказывающими услуги в об­

ласти охраны труда

2 1.2 Структура и численность работников службы охраны 

труда предприятий определяются работодателем с учетом реко­

мендаций государственного органа управления охраной труда

2.1 3 Обучение и проверка знаний по охране труда руководя­

щих работников и специалистов организаций и предприятий ассо­

циации производится в соответствии с Постановлением Минобра­

зования, Минтруда России № 1/29 от 13 01.2003 «Об утверждении
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Порядка обучения по охране труда и проверки знаний требований 

охраны труда работников организаций»

2 1 3.1. Руководящие работники и специалисты организаций, 

предприятий и учреходений занимающиеся деятельностью, СЕ1язан- 

ной с подготовкой и производством работ на строительных площад­

ках, участках работ и в производственных цехах, а также осущест­

вляющие надзор и контроль за состоянием охраны труда на произ­

водстве или обучение и проверку знаний работников по охране 

труда, должны знать:

законодательные и правовые основы охраны труда, дейст­

вующие на территории России,

организацию работ по охране труда на предприятиях и в ор­

ганизациях;

правила, нормы и инструкции по устройству и безопасной экс­

плуатации объектов автоматизации, учитывающие их отраслевую 

специфику,

типовые инструкции по видам профессий и работ, относя­

щихся к области деятельности организации и проходить проверку 

знаний по охране труда и объеме, соответствующем их должност­

ным обязанностям и характеру выполняемых работ

Выписки из официальных документов, отраслевых и ведом­

ственных правил и норм по охране труда приведены в сборнике 

ИМ14-52-2007

2 1.32 Ответственность за организацию своевременного и 

качественного обучения и проверки знаний по охране труда руко­

водящих работников и специалистов организаций, предприятий и 

учреждений возлагается на лицо, осуществляющие управление
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имуществом предприятия и наем работников (далее - руководитель 

предприятия, или работодатель)

2 1 3.3. Проверка знаний по охране труда руководящих работ­

ников и специалистов должна проводиться при поступлении на ра­

боту и периодически в процессе работы

2 1.3 4 Поступившие на работу руководящие работники и спе­

циалисты должны быть ознакомлены 

с настоящей инструкцией;

с соглашениями и коллективными договорами, содержащими 

мероприятия по охране труда,

с состоянием условий труда и производственной обстановкой 

на вверенном ему объекте, участке,

с состоянием средств защиты рабочих от воздействия 

опасных и вредных производственных факторов,

с производственным травматизмом и профзаболеваемостью, 

с необходимыми мероприятиями по улучшению условий и ох­

ране труда,

с руководящими материалами и должностными обязанностя­

ми по охране труда;

с инструкциями по охране труда рабочих, входящих в его 

подразделения

Примерное положение о функциональных обязанностях руко­

водителей, специалистов, бригадиров и рабочих по технике безо­

пасности в строительных организациях приведено в приложении С 

Не позднее одного месяца со дня вступления в должность 

они проходят проверку знаний Результаты проверки оформляют 

протоколом.
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2.1.3 5 Руководящие работники и специалисты производст­

венных подразделений по списку должностей, утвержденному руко­

водителем организации или предприятия, должны повторно прохо­

дить проверку знаний по охране труда не реже одного раза в год.

2 13  6 Руководящие работники и специалисты аппарата 

управления, организаций, предприятий, учреждений проходят по­

вторно проверку знаний по охране труда не реже одного раза в три 

года

2.1 3 7 Внеочередная проверка знаний по охране труда руко­

водящих работников и специалистов проводится независимо от 

срока предыдущей проверки в следующих случаях:

при введении в действие новых или переработанных (до­

полненных) законодательных и иных нормативных актов, содержа­

щих требования по охране труда;

при назначении или переводе на другую работу, если новые 

обязанности требуют от работника дополнительных знаний по ох­

ране труда,

при перерыве в работе в данной должности более одного го­

да;

по требованию государственных органов управления охраной 

труда и надзора за охраной труда;

после аварий с человеческими жертвами, групповых несча­

стных случаев с тяжелым исходом

2 1.3.8 Проверку знаний по охране труда руководящих работ­

ников и специалистов, выполняющих работы на объектах подкон­

трольных специально уполномоченным органам (Ростехнадзор, 

Главгосэнергонадзор), рекомендуется совмещать с проверкой зна­

ний, проводимой в порядке, установленном этими органами 

12



2 1.3.9 Для проведения проверки знаний по охране труда ру­

ководящих работников и специалистов на предприятиях, в органи­

зациях и учреждениях приказом руководителя создаются постоянно 

действующие экзаменационные комиссии.

В состав комиссий включают: руководителя, работников 

служб охраны труда, главных специалистов (механика, энергетика, 

технолога), представителя профсоюзного комитета. Для участия в 

работе комиссии рекомендуется приглашать представителя госу­

дарственных органов управления охраной труда или органа госнад- 

зора за охраной труда

2.1 3 10 Постоянно действующие экзаменационные комиссии 

состоят из председателя (заместителя председателя), секретаря и 

членов комиссии.

Действия комиссии считаются правомочными, если в работе 

принимают участие не менее трех ее членов

Комиссия должна работать в соответствии с графиком, кото­

рый должен быть доведен до экзаменуемых

2.1 3.11 Члены экзаменационных комиссий организаций, 

предприятий, учреждений должны пройти проверку знаний по охра­

не труда и быть допущенными для работы в постоянно действую­

щих экзаменационных комиссиях с записью об этом в удостовере­

нии

2.1 3 12 Проверка знаний по охране труда у первых руководи­

телей и членов своих постоянно действующих экзаменационных 

комиссий организаций и предприятий, входящих в ассоциацию 

"Монтажавтоматика" может осуществляться в постоянно­

действующей комиссии ассоциации ‘'Монтажавтоматика", либо в
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комиссиях органов государственного управления охраной труда 

или в учебных центрах, имеющих разрешение органов государст­

венного управления охраной труда на проведение обучения и про­

верку знаний по охране труда Форма протокола проверки знаний 

по охране труда у руководителей предприятий и специалистов при­

ведена в приложении А 1, форма удостоверения о прохождении 

проверки знаний руководителей и специалистов - приложение А 2, 

форма удостоверений для сотрудников предприятия -  приложение 

АЗ
2.1 3 13 Проверку знаний по охране труда работников и спе­

циалистов организаций, предприятий и учреждений, численность 

которых не позволяет создать экзаменационные комиссии по про­

верке знаний по охране труда, следует осуществлять в учебных 

центрах, указанных в п 2 1 3.12

2 1 3 14 Финансирование работ, связанных с организацией 

обучения и проверки знаний по охране труда, осуществляется за 

счет средств, выделяемых на мероприятия по охране труда по кол­

лективным договорам.

2.1.3 15 Руководители и специалисты , вновь поступившие на 

предприятие (кооператив), должны пройти вводный инструктаж

2 14 Инструктажи по безопасности труда

По характеру и времени проведения инструктажи подразде­

ляют:

1) вводный,

2) первичный на рабочем месте;

3) повторный,

4) внеплановый,

5) целевой.
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2 1.4.1 Вводный инструктаж

2.1 4.1 1. Вводный инструктаж по безопасности труда прово­

дят со всеми вновь принимаемыми на работу независимо от обра­

зования, стажа работы по данной профессии, или должности, с 

временными работниками, командированными, учащимися или 

студентами, прибывшими на производственное обучение или прак­

тику, а также с учащимися в учебных заведениях перед началом 

лабораторных и практических работ в учебных лабораториях, мас­

терских, участках, полигонах.

2.1 4 1 2 Вводный инструктаж на предприятии проводит ин­

женер по охране труда или лицо, на которое приказом по предпри­

ятию или решением правления кооператива возложены эти обя­

занности, а с учащимися в учебных заведениях - преподаватель или 

мастер производственного обучения.

2.1 4.1.3. Вводный инструктаж проводят в кабинете охраны 

труда, или специально оборудованном помещении с использова­

нием современных технических средств обучения и наглядных 

пособий (плакатов, натурных экспонатов, макетов, моделей, кино­

фильмов, диафильмов, видеофильмов и т п ).

2 1.4 1 4 Вводный инструктаж проводят по программе, разра­

ботанной отделом (бюро, инженером) охраны труда с учетом тре­

бований стандартов ССБТ, правил, норм и инструкций по охране 

труда, а также всех особенностей производства, утвержденной 

руководителем (главным инженером) предприятия, учебного заве­

дения по согласованию с профсоюзным комитетом Продолжи-
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тельность инструктажа утверждается в соответствии с утвержден­

ной программой.

Примерный перечень вопросов для составления программы 

вводного инструктажа приведён в прил Б

2.1 4 1.5. О проведении вводного инструктажа делают запись 

в журнале регистрации вводного инструктажа (прил.А4) с обяза­

тельной подписью инструктируемого и инструктирующего, а также в 

документе о приеме на работу (форма Т-1) Наряду с журналом мо­

жет быть использована личная карточка прохождения обучения 

(прил.А.5).

2 1 4.2 Первичный инструктаж на рабочем месте

2.1 4 2 1. Первичный инструктаж на рабочем месте до начала 

производственной деятельности проводят.

со всеми вновь принятыми рабочими на предприятие (коо­

ператив, арендный коллектив), переводимыми из одного подразде­

ления в другое,

с работниками, выполняющими новую для них работу, коман­

дированными, временными работниками;

со строителями, выполняющими строительно-монтажные ра­

боты на территории действующего предприятия,

со студентами и учащимися, прибывшими на производствен­

ное обучение или практику перед выполнением новых видов работ

П р и м е ч а н и е .  1 Лица, которые не связаны с обслужи­

ванием, испытанием, наладкой и ремонтом оборудования, ис­

пользованием инструмента, хранением и применением сырья и 

материалов, первичный инструктаж на рабочем месте не про­

ходят
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Перечень профессий и должностей работников, освобожден­

ных от первичного инструктажа на рабочем месте, утверждает руко­

водитель предприятия (организации) по согласованию с профсоюз­

ным комитетом

2.1.4 2 2 Первичный инструктаж на рабочем месте прово­

дят по программам, разработанным и утвержденным руководите­

лями производственных и структурных подразделений предпри­

ятия, учебного заведения для отдельных профессий или видов 

работ с учетом требований стандартов ССБТ, соответствующих 

правил, норм и инструкций по охране труда, производственных ин­

струкций и другой технической документации. Программы согласо­

вывают с отделом (бюро, инженером) охраны труда и профсоюз­

ным комитетом подразделения, предприятия.

Примерный перечень основных вопросов первичного инст­

руктажа на рабочем месте дан в прил Б.

2 1 4.2 3 Первичный инструктаж на рабочем месте прово­

дят с каждым работником или учащимся индивидуально с практиче­

ским показом безопасных приемов и методов труда Первичный 

инструктаж возможен с группой лиц, обслуживающих однотипное 

оборудование и в пределах общего рабочего места

2 1 4 2 4. Все рабочие, в том числе выпускники проф­

техучилищ учебно-производственных (курсовых) комбинатов, по­

сле первичного инструктажа на рабочем месте должны в течение 

первых 2 - 14  смен (в зависимости от характера работы, квалифи­

кация работника) пройти стажировку под руководством лиц, назна­

ченных приказом (распоряжением, решением) по цеху (участку, 

кооперативу и т п )
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П р и м е ч а н и е .  Руководство цеха, участка, коопера­

тива и т п. по согласованию с отделом (бюро, инженером) охра­

ны труда и профсоюзным комитетом может освобождать от 

стажировки работника, имеющего стаж работы по специально­

сти не менее 3 лет, переходящего из одного цеха в другой, если 

характер его работы и тип оборудования, на котором он рабо­

тал ранее, не меняются

2 1 4.2 5 Рабочие допускаются к самостоятельной рабо­

те после стажировки, проверки теоретических знаний и приобре­

тенных навыков безопасных способов работы.

2 14 3 Повторный инструктаж

2 1 4 3.1. Повторный инструктаж проходят все рабочие, за 

исключением лиц, указанных в примечании к п.2 1.4 2 1 независимо 

от квалификации, образования, стажа, характера выполняемой ра­

боты не реже одного раза в три месяца.

Предприятиями, организациями по согласованию с проф­

союзными комитетами и соответствующими местными органами 

государственного надзора для некоторых категорий работников 

может быть установлен более продолжительный (до 1 года)

срок проведения повторного инструктажа.

2 1 4 3 2 Повторный инструктаж проводят индивидуаль­

но или с группой работников, обслуживающих однотипное обору­

дование и в пределах общего рабочего места по программе пер­

вичного инструктажа на рабочем месте в полном объеме.
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2.1.4.4 Внеплановый инструктаж

2.14.4 1 Внеплановый инструктаж проводят1

1) при введении в действие новых или переработанных 

стандартов, правил, инструкций по охране труда, а также изменений 

к ним,

2) при изменении технологического процесса, замене или 

модернизации оборудования, приспособлений и инструмента, ис­

ходного сырья, материалов и других факторов, влияющих на безо­

пасность труда;

3) при нарушении работающими и учащимися требований 

безопасности труда, которые могут привести или привели к травме, 

аварии, взрыву или пожару, отравлению;

4) по требованию органов надзора;

5) при перерывах в работе - для работ, к которым предъяв­

ляют дополнительные (повышенные) требования безопасности 

труда более чем на 30 календарных дней, а для остальных работ - 

60 дней.

2 1 4 4 2 Внеплановый инструктаж проводят индивидуально 

или с группой работников Содержание инструктажа определяют в 

каждом конкретном случае в зависимости от причин и обстоя­

тельств, вызвавших необходимость его проведения

2.14.5 Целевой инструктаж

2 1.4.5 1 Целевой инструктаж проводят при

выполнении разовых работ, не связанных с прямыми обя­

занностями по специальности (погрузка, выгрузка, уборка террито­

рии, разовые работы вне предприятия, цеха и т п.),
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ликвидации последствий аварий, стихийных бедствий и ката­

строф, производстве работ, на которые оформляется наряд- 

допуск, разрешение и другие документы;

проведении экскурсии на предприятии

2.1.4 6 Первичный инструктаж на рабочем месте, повторный, 

внеплановый и целевой проводит непосредственный руководитель 

работ (мастер, инструктор производственного обучения, препода­

ватель)

2 15 Инструктажи на рабочем месте завершаются проверкой 

знаний устным опросом или с помощью технических средств обуче­

ния, а также проверкой приобретенных навыков безопасных спосо­

бов работы Знания проверяет работник, проводивший инструктаж.

2 1 6 Лица, показавшие неудовлетворительные знания, к са­

мостоятельной работе или практическим занятиям не допуска­

ются и обязаны вновь пройти инструктаж

2 17 0  проведении первичного инструктажа на рабочем мес­

те, повторного, внепланового, стажировки и допуске к работе ра­

ботник, проводивший инструктаж, делает запись в журнале регист­

рации инструктажа на рабочем месте (прил.А.6) и (или) в личной 

карточке (прил А.5) с обязательной подписью инструктируемого и 

инструктирующего При регистрации внепланового инструктажа 

указывают причину его проведения.

Целевой инструктаж с работниками, проводящими работы 

по наряду-допуску, разрешению и т п., фиксируется в наряде- 

допуске или другой документации, разрешающей производство ра­

бот.
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2.2 Обучение рабочих охране труда.

Для всех вновь поступающих на работу, а также переводи­

мых на другую работу лиц руководитель предприятия (работода­

тель) обязан организовать обучение безопасным методам и прие­

мам выполнения работ и оказанию первой помощи пострадавшим

Примерный перечень вопросов, которые должны найти от­

ражение в программах по обучению рабочих по охране труда при­

ведён в приложении П

Для лиц, поступающих на производство с вредными или 

опасными условиями труда, где требуется профессиональный от­

бор, организуется предварительное обучение по охране труда со 

сдачей экзаменов и последующей аттестацией

Рабочие предприятий на работах с повышенной опасно­

стью обязаны проходить обучение, периодическую проверку знаний 

правил, норм и инструкций по охране труда (Приложение В)

В комиссиях по проверке знаний электробезопасности с при­

своением группы по электробезопасности должен участвовать ин­

спектор Госэнергонадзора РФ, при проверке знаний у крановщиков, 

стропальщиков, машинистов грузоподъемных механизмов, сварщи­

ков в комиссии должен участвовать инспектор Ростехнадзора

2.3 Организация рабочей площадки и рабочих мест

2.3.1 При производстве строительно-монтажных и наладоч­

ных работ следует соблюдать СНиП 12-03-2001 «Безопасность 

труда в строительстве Часть! Общие требования», СНиП 12-04- 

2002 «Безопасность труда в строительстве Часть 2 Строитель­

ное производство», требования настоящей инструкции, а рабочими

21



- инструкций, приведённых в сборнике инструкций по охране труда 

для рабочих, выполняющих специальные монтажные и нала­

дочные работы ИОТ 11233753-001-2007

Для работ или профессий не охваченных инструкциями, при­

веденными в сборнике ИОТ 11233753-001-2007, должны быть раз­

работаны и утверждены дополнительные инструкции и зарегистри­

рованы в журнале учета инструкций по охране труда для работни­

ков (форма приложения А11, А. 12)

2.3.2 Указания по охране труда должны приводиться в проек­

тах производства работ или в технологической записке на произ­

водство работ Состав и содержание основных решений по ох­

ране труда в проектах производства работ или в технологической 

записке, приведены в приложении Г

Осуществлять монтажные работы на крупных или техниче­

ски сложных объектах без проекта производства работ или техно­

логической записки не разрешается.

2 3 3 Территория монтажной площадки не должна быть за­

громождена элементами конструкций, технологическим оборудова­

нием, строительными и другими материалами, а также мусором. 

Конструкции, оборудование и материалы следует складировать в 

предназначенных для этого местах проектом организации строи­

тельства (ПОС), проектом производства работ (ППР) или техноло­

гической запиской

2.3.4 На монтажной площадке до начала работ должны быть 

установлены места проезда и прохода, а также определены зоны, 

опасные для работы. Зоны опасные для движения и прохода сле­

дует оградить, или выставлять на их границах предупредительные 

надписи и сигналы, хорошо видимые в дневное и ночное время 

22



Ямы, находящиеся на территории монтажной площадки должны 

быть ограждены или засыпаны

2.3 5 В соответствии с ПОС или ППР на площадке должны 

быть предусмотрены для работающих санитарно-бытовые поме­

щения и устройства, раздевалки, умывальники, душевые, убор­

ные, помещения для обогрева, а также организовано питание рабо­

тающих Гардеробные должны быть оборудованы шкафами для 

рабочей и чистой одежды, а также скамейками.

2.3 6 Расстояние от рабочих мест до гардеробных, душевых, 

умывальных, ручных и ножных ванн должно быть не более 500 м 

(расстояние по вертикали должно учитываться с коэффициентом 5)

2.3.7 Хранение уличной одежды в гардеробных должно пре­

дусматриваться на вешалках, а рабочей и домашней одежды - в 

закрытых шкафах

Для хранения рабочей одежды могут предусматриваться 

одинарные открытые шкафы, а для хранения фартуков, рукавиц и 

другой мелкой рабочей одежды - открытые многоярусные шкафы

В помещениях передвижного и контейнерного типов, рассчи­

танных на обслуживание до 15 человек, все виды одежды допуска­

ется хранить в общей гардеробной.

В холодных районах следует предусмотреть хранение гро­

моздкой уличной одежды (тулупов, шуб) и зимней обуви (унтов, 

валенок) на отдельных вешалках и стеллажах.

2.3.8 Размеры (в осях) открытых и закрытых шкафов должны 

быть не менее'

а) одинарных закрытых- глубина 50 см, ширина 20 см, высота 

165 см,
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б) одинарных открытых - глубина 25 см, ширина 20 см, высота 

165 см,

в) двойных закрытых- глубина 50 см, ширина 33 см, высота 

165 см,

г) гнезда в многоярусных шкафах - глубина 25 см, ширина 33 

см, высота 23,5 см.

2.3.9 В душевых помещениях количество душевых сеток 

должно определяться в зависимости от количества работающих в 

наиболее многочисленной смене из расчета 15 человек на одну 

душевую сетку При количестве работающих в смену не более 10 

человек, допускается устройство душевой кабины, обслуживающей 

попеременно мужчин и женщин. Ширина прохода между рядом ду­

шевых кабин должна быть 1,5 м, а между рядами кабин и стеной 

или перегородкой - 0.9 м

2 3 10 В умывальных помещениях ширина прохода между 

рядом умывальников и стеной или перегородкой помещения долж­

на быть не менее 1,1 м, а между двумя рядами умывальников - не 

менее 1,6 м Во II, III и 1V климатических районах в теплый период 

года допускается размещение умывальников на открытом воздухе 

под навесами

Устройства питьевого водоснабжения должны размещаться 

на расстоянии не более 75 м по горизонтали и не более 10 м по 

вертикали от рабочих мест.

2 3.11 Для работников на высоте более 10 м над планировоч­

ной отметкой площадки, а также для рабочих, которые по услови­

ям производственного процесса не могут покидать рабочее место, 

снабжение питьевой водой должно быть обеспечено непосредст-
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венно на рабочих местах из расчета не менее 3 л на одного челове­

ка.

2.3 12 Площадь помещений для обогревания работающих 

определяется из расчета 0,1 м2 на одного работающего в наиболее 

многочисленной смене и должна быть не менее 8 м2 В помещени­

ях для обогревания работающих должны быть предусмотрены уст­

ройства для согревания рук и ног, вешалки для одежды, устройства 

для подсушивания рукавиц, места для сидения и устройства питье­

вого водоснабжения Расстояние от рабочих мест до помещений 

для обогревания работающих не должно быть более 150 м

2 3.13 Работающие на всех строительных площадках, вре­

менных базах и временных предприятиях, должны быть обеспече­

ны горячим питанием.

2.3 14 При невозможности использовать имеющиеся капи­

тальные здания для санитарно-бытовых помещений, последние 

могут быть временными (сборно-разборными или передвижными)

2 3.15 Расположение бытовых помещений должно исклю­

чать возможность прохода через опасные в отношении травма­

тизма зоны (строящиеся объекты, железнодорожные пути без 

переходного настила, котлованы, подъемно-транспортные устрой­

ства и т д ) Наружные входы в бытовые помещения и пункты пита­

ния не должны быть расположены со стороны железнодорожных 

путей, проходящих ближе 7 м от наружной стены здания.

2.3 16 В местах переходов через канавы, траншеи и т п. 

должны быть устроены переходные мостики шириной не менее 0,8 

м с перилами высотой не менее 1,1 м и бортовыми досками

2.3.17 Передвижные вагончики, используемые для размеще­

ния административно-бытовых помещений, должны располагаться
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от строящихся и подсобных зданий на расстоянии не менее 24 м.

Вагончики допускается располагать группами с числом ва­

гончиков не более 10 в группе. Расстояние между группами ва­

гончиков следует принимать не менее 18 м.

2.3.18 Складировать сгораемые строительные материалы в 

противопожарных разрывах между зданиями запрещается.

Несгораемые строительные материалы разрешается склади­

ровать в пределах этих разрывов, если вокруг зданий есть сво­

бодная полоса шириной не менее 5 м.

2.3.19 Места свалки сгораемых отходов (мусор, упаковка, об­

резки и др.) должны быть расположены на расстоянии не менее 50 

м от ближайших зданий. Временное хранение сгораемых отходов в 

количестве не более трехсуточного их поступления разрешается на 

расстоянии не ближе 30 м от строящихся и временных подсобных 

зданий

2 3.20 Разводить костры на территории строительства запре­

щается.

2 3.21 Запрещается курить в местах хранения и применения 

легковоспламеняющихся, горючих жидкостей, синтетических смол и 

других горючих материалов Курить на территории строительства 

разрешается только в специально отведенных местах, обеспечен­

ных средствами пожаротушения, урнами, ящиками с песком и боч­

ками с водой На месте курения должна быть надпись «Место для 

курения».

2.3 22 Хранение горючих и легковоспламеняющихся материа­

лов в складах допускается только в герметически закрытой метал­

лической таре (бидонах, канистрах и д р ).

2.3.23 Ответственность старшего прораба (начальника участ-
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ка) за соблюдение правил пожарной безопасности при установке и

эксплуатации передвижных бытовок, складов

Старший прораб (начальник участка, службы), согласно при­

каза по управлению, является лицом ответственным.

• за состояние пожарной безопасности объекта,

• за исправность собственных электроустановок и правиль­

ность подключения электрооборудования на объектах 

Старший прораб (начальник участка, вспомогательной службы)

несет ответственность за:

• пожарную безопасность отдельных объектов монтажа, скла­

дов, мастерских, бытовых помещений и прилегающей к ней 

территории;

• обеспечение первичными средствами пожаротушения и их 

исправное состояние,

• своевременное выполнение противопожарных мероприятий и 

соблюдение противопожарных требований действующих норм;

• изучение и выполнение правил пожарной безопасности всеми 

ИТР, служащими и рабочими участка,

• обязан знать пожарную опасность применяемых в стро­

ительстве материалов;

• ежегодное проведение противопожарного инструктажа и по­

жарно-технического минимума со всеми рабочими, служащими, 

учащимися - практикантами под роспись в журнале инструк­

тажа: лица не прошедшие инструктаж е работе не допускаются-

• оформление наряда-допуска на производство огневых работ,

• создание пожарных постов на объекте

Старший прораб (начальник участка, службы), распоря-
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жением по участку назначает лицо, ответственное за пожарный 

пост, раскрепляет за прорабами, мастерами инвентарные перед­

вижные домики-бытовки, мастерские и др

2 3 23 Все монтажные проемы, оставленные в перекрытиях 

и стенах для транспортирования технологического оборудования 

внутри помещений, должны быть закрыты сплошными щитами или 

ограждены (высота ограждения не менее 1,3 м с бортовыми доска­

ми шириной не меньше 15 см по всему периметру проема)

2.3 24 Проезды, проходы, лестницы, а также все рабочие 

места на территории монтажной площадки в темное время суток 

должны быть освещены

Выполнение работ в указанное время допускается только при 

достаточном искусственном освещении.

2.3 24 Искусственное освещение мест производства работ, 

должно соответствовать ГОСТ 12 1 046-85 ССБТ Строительство 

Нормы освещения строительных площадок. Наименьшая освещен­

ность рабочих поверхностей мест производства работ, должна со­

ответствовать нормам табл 1

Нормы освещенности рабочих поверхностей мест производ­

ства работ

Таблица 1

Участки строитель­ Наимень­ Плоскость, в Уровень по­

ных площадок и шая осве­ которой норми­ верхности

работ щенность руется осве­ нормирова­

лк щенность ния

Подготовка к мон­

тажу (разметка,

30 Вертикальная На всех 

уровнях ра-
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Участки строитель­

ных площадок и 

работ

Наимень­

шая осве­

щенность 

лк

Плоскость, в 

которой норми­

руется осве­

щенность

Уровень по­

верхности 

нормирова­

ния

пробивка проходов) 

и монтаж электро­

проводки

бочей по­

верхности

Монтаж трубопро­

водов и разводка 

сетей к приборам

30 Вертикальная На всех 

уровнях ра­

бочей по­

верхности

Установка кон­

трольно- измери­

тельных приборов

50 Вертикальная На приборах

Разделка кабелей и 

монтаж схем вто­

ричной коммутации

100 Вертикальная На всех 

уровнях ра­

бочей по­

верхности

Монтаж и сборка 

технологического 

или энергетического 

оборудования

50 Вертикальная Горизон­

тальная

Малярные работы 100 Вертикальная Горизон­

тальная

Сварочные аппара­

ты, монтажные ме­

ханизмы

50 Вертикальная На уровне 

рабочих по­

верхностей
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Участки строитель­

ных площадок и 

работ

Наимень­

шая осве­

щенность 

лк

Плоскость, в 

которой норми­

руется осве­

щенность

Уровень по­

верхности 

нормирова­

ния

Погрузочно - разгру­

зочные работы кра­

нами

10 Вертикальная На площадке 

приема груза

2 3 25 Общеплощадочные меры безопасности работ и кон­

троль за исполнением мероприятий по технике безопасности воз­

лагаются на генерального подрядчика или заказчика (если работы 

выполняются по прямому договору), ответственность за безопас­

ность ведения работ, выполняемых субподрядными организация­

ми, возлагается на руководителей этих организаций.

2 3 26 Генподрядные строительные организации несут от­

ветственность за координацию и согласование мероприятий по 

безопасным методам труда, состояние подъездных путей, прохо­

дов, переходных мостиков, общего освещения территории, элек­

трических установок, снабжающих механизмы электроэнергией, 

ограждений опасных зон, санитарно-гигиенические условия в мон­

тажных зонах, обеспечение субподрядных организаций санитарно­

бытовыми помещениями и источниками питьевой воды

2 3 27 Ведение работ на разных отметках по одной вертикали 

одновременно с другими строительно-монтажными организация­

ми допускается только при наличии защитного сплошного или сет­

чатого настила на перекрытиях, установленных в соответствии с 

ППР. При отсутствии защитного настила, работы, выполняемые 

одновременно с другими организациями на отметках по одной вер- 
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тикали, могут выполняться только отдельно в разные смены при 

наличии согласованного графика.

2.3 28 Рабочие места до начала работ должны быть подго­

товлены с соблюдением всех требований техники безопасности и 

обеспечены средствами и механизмами, отвечающими характеру 

монтажных работ

2 4 Мероприятия по организации безопасности труда до на­

чала работ.

2.4.1 Перед выдачей задания рабочим ответственный руково- 

дитель (мастер, прораб) должен осмотреть рабочие места и подхо­

ды к ним Убедиться, что площадка не загромождена посторонними 

предметами, достаточно освещена, проёмы закрыты или огороже­

ны, имеются места подключения сварочных аппаратов, инстру­

ментов и средств механизации При выявлении нарушений обра­

титься к генподрядчику или заказчику (либо организовать подгото­

вительные работы собственными силами, предусматривая согласно 

обстановке необходимые меры безопасности) Если сооружение 

допускает работу в несколько ярусов, согласовать совмещенный 

график работ с другими строительно-монтажными организациями 

во избежание одновременной работы в несколько ярусов Подать 

заявку на устройство лесов и подмостей (либо организовать их ус­

тановку собственными силами). Перед допуском людей принять 

леса и подмости (высотой до 4 м принимаются прорабом или мас­

тером с регистрацией в журнале работ, а выше 4 м после приёмки 

комиссией по акту, приложение А  7)
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2 4 2 Организовать проведение всех технических мероприя­

тий по охране труда, предусмотренных проектом производства 

работ или технологической запиской.

2 4 3 Проверить наличие по журналу выдачи инструкций по 

охране труда (форма А 12), состав выданных бригаде или отдель­

ным исполнителям инструкций и в соответствии со спецификой 

предстоящих работ, выдать недостающие инструкции Перед пер­

воначальной постановкой рабочих на новый объект заполнить 

вкладыш (приложение А 8) и выдать его исполнителям.

2 4.4 При выполнении работ по наряду-допуску или акту- 

допуску (работа на действующих электроустановках, работы от­

несенные к особоопасным - приложение Д), организовать оформ­

ление нарядов-допусков или актов-допусков (по формам приложе­

ний А 9; А 10)

При допуске рабочих проверить наличие у рабочих удостове­

рений по охране труда, наличие отметок в удостоверениях о до­

пуске к поручаемым видам работ, выдать задание на проведение 

работ, назначить старших или ответственных за отдельные виды 

работ, проверить наличие и исправность у рабочих спецодежды и 

защитных приспособлений, провести инструктаж на рабочем месте

2 4.5 При работе учащихся производственно-технических 

училищ, колледжей, а также студентов высших и средних заведе­

ний во время прохождения ими производственной практики адми­

нистрация обязана

а) установить усиленный надзор за выполнением правил 

техники безопасности, производственной санитарии, пожарной 

безопасности и правил внутреннего трудового распорядка и назна-
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чить приказом по предприятию инженерно-технического работника, 

ответственным за безопасное ведение работ;

б) не допускать использование на работах, не предусмотрен­

ных договором между строительно-монтажной организацией и 

учебным заведением или входящих в перечень особо опасных ра­

бот;

в) до направления указанных лиц на рабочие места обучить 

их безопасным методам и приёмам работ по программам для рабо­

чих строительства в соответствии с их профессиями, указанными в 

приказе по организации при зачислении их на производственную 

практику, а при выдаче производственного задания проинструкти­

ровать каждого по охране труда и убедиться в усвоении инструкта­

жа;

г) допускать к выполнению работ по профессиям к которым 

предъявляются повышенные требования по охране труда (прило­

жение В) лиц, достигших 18 летнего возраста при наличии удосто­

верений о проверке знаний правил безопасных методов и приемов 

работ и прохождения стажировки под руководством инженерно- 

технического работника или опытного рабочего-наставника;

д) обеспечить выдачу спец одежды, спецобуви и средств ин­

дивидуальной защиты наравне со штатными работниками предпри­

ятия.

2 4.6 При нарушении рабочими требований по охране труда, 

работник должен быть повторно проинструктирован, либо отстра­

нен от работы.

2.4 7 При неизменном характере работ инструктаж должен 

повторяться не реже одного раза в три месяца
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2.5 Медицинские осмотры

Руководитель обязан для рабочих по профессиям согласно 

приложения О организовывать проведение предварительных (при 

поступлении на работу) и периодических (в течение трудовой дея­

тельности) медицинских осмотров.

Медицинские осмотры работников проводятся за счет рабо­

тодателя.

При уклонении работника от прохождения медицинских ос­

мотров или невыполнении им рекомендаций по результатам про­

веденных обследований, работодатель не должен допускать работ­

ника к выполнению им трудовых обязанностей.

2 6 Предприятия ежегодно выделяют на охрану труда необ­

ходимые средства в объемах, определяемых коллективными дого­

ворами или соглашениями

2 7 Помимо перечисленных фондов охраны труда, могут соз­

даваться общественные фонды охраны труда.

2.8 Средства, направляемые в фонды охраны труда предпри­

ятий, расходуются исключительно на оздоровление работников и 

улучшение условий их труда

2.9 Действия в случае пожара и организация тушения пожара

Каждый работающий на строительной площадке в случае

возникновения пожара обязан'

• немедленно сообщить о загорании или пожаре в пожарную 

охрану и добровольную пожарную дружину предприятия 

(управления);

• принять все меры к эвакуации людей и спасению мате­

риальных ценностей,

• одновременно приступить к тушению пожара своими силами
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с помощью имеющихся на объекте средств пожаротушения-

• организовать встречу вызванных пожарных подразделений;

• информировать прибывших пожарных о месте пожаре, на­

личии в здании людей, пожароопасных веществ и материа­

лов

3 Технические мероприятия по охране труда в монтаж­

но-наладочных подразделениях по видам работ и особым ус­

ловиям выполнения работ.

3.1 Монтаж металлоконструкций

До начала работ на строительной площадке необходимо ор­

ганизовать изготовление и предварительную сборку конструкций в 

мастерских и доставку их на строительную площадку. Провести 

технические мероприятия согласно ППР (Определить места скла­

дирования конструкций и порядок их доставки к рабочему месту, а 

также способы подачи их в рабочее положение, применяемые 

средства оснащения - леса и подмости, леббдки, тали и др.) Сле­

дует иметь ввиду, что подъём и удержание в рабочем положении во 

время монтажа конструкций массой 15 кг и выше необходимо меха­

низировать. Примерное содержание изложения вопросов охраны 

труда в ППР или технологической записки приведено в приложении Г.
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3.2 Прокладка и испытание трубных проводок

3 2 1 При монтаже трубных проводок высокого давления кате­

горически запрещаются натяги, подгибка и другие перенапряжения 

труб, за исключением специально оговоренных в рабочем проекте 

(для компенсации тепловых удлинений).

3 2.2 К монтажу трубных проводок, заполняемых кислоро­

дом, не должны допускаться рабочие, имеющие загрязненные жи­

рами и маслом руки, одежду и инструменты

3 2.3 Арматура, предназначенная для установки на трубных 

проводках и сами трубные проводки, заполняемые кислородом 

должны приниматься после ревизии и обезжиривания.

3.2 4 Выполнение сварочных работ должно производиться с 

соблюдением правил безопасности, изложенных в разделе 3 8.

3 2.5 Запрещается работать на монтируемых конструкциях, 

шинопроводах, лотках, ходить по ним, а также перелезать через 

ограждения

3 2 6 Испытания трубных проводок

3 2 6.1 Пневматические испытания трубных проводок на 

прочность не разрешается в действующих цехах, а также на эста­

кадах и в каналах, в зоне действующих газопроводов

3.2 6 2 На время проведения пневматических испытаний 

трубных проводок должна устанавливаться охранная зона на рас­

стоянии не менее 25 м от испытуемого оборудования и трубопрово­

дов Граница зоны должна отмечаться флажками

3 2 6 3 Во время подъема давления в трубной проводке при 

пневматических и гидравлических испытаниях и при достижении в
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ней испытательного давления на прочность пребывание кого-либо 

в зоне охраны запрещается.

3.2 6 4 Осмотр трубопровода следует производить после 

снижения давления в трубопроводе до рабочего. Подтяжку соеди­

нений и устранение других неисправностей разрешается произво­

дить только после снятия давления в трубопроводе

3.3 Прокладка и испытания электрических проводок

3.3.1 Требования безопасности на электромонтажных рабо­

тах установлены государственным стандартом ГОСТ 12 3.032-84* 

ССБТ Работы электромонтажные Общие требования безопасно­

сти, общие требования к технологическим процессам проведения 

электромонтажных работ и ГОСТ 12 3.002-75* ССБТ Процессы 

производственные Общие требования безопасности

3.3.2 Разгрузка барабанов с кабелями и проводами и пере­

мещение их должны производиться механизированными способа­

ми.

3 3 3 При применении грузоподъемных кранов к строповке 

материалов, изделий и конструкций допускаются монтажники, 

имеющие удостоверения стропальщика (такелажника).

3 3.4 Перед размоткой кабеля с барабана принять меры, ис­

ключающие захват одежды рабочих. Для этого необходимо удалить 

с барабана торчащие гвозди. Размотку кабеля с барабана выпол­

нять только при наличии тормозящего устройства

3 3.5 При ручной прокладке кабеля количество электромон­

тажников должно быть таким, чтобы на каждого из них приходился 

участок кабеля массой не более 15 кг.
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3 3.6 При массе кабеля более 1 кг на 1 м его подъем и креп­

ление с приставных лестниц или лестниц-стремянок запрещаются.

3 3.7 Запрещается работать на монтируемых конструкциях, 

шинопроводах, лотках, ходить по ним, а также перелезать через 

ограждения.

3 3 8 При раскладке кабеля по роликам на поворотах трассы 

необходимо усганавливать угловые ролики.

3 3 9 На трассах прокладки кабелей, имеющих повороты, за­

прещается размещаться внутри углов поворота кабеля, поддержи­

вать кабель на углах поворота, а также оттягивать его вручную. На 

прямолинейных участках трассы монтажникам следует находиться 

по одной стороне кабеля

3.3 10 При работе в колодцах, коллекторах и других подзем­

ных сооружениях следует выполнять следующие требования безо­

пасности

для освещения рабочих мест следует применять светильники 

напряжением 12 В или аккумуляторные фонари, а для работы 

электроинструмент напряжением не выше 50 В соответствующего 

исполнения по категориям помещений по электро- пожаро- и взры- 

вобезопасности;

при открывании колодцев необходимо применять искробезо­

пасный инструмент, а также избегать ударов крышки о горловину 

люка;

во избежание повреждения рук или ног снимать крышки не­

обходимо с помощью захватов,

перед допуском людей руководитель работ должен прове­

рить отсутствие загазованности колодца и при необходимости 

обеспечить вентилирование рабочего места,

38



при работе в колодцах двое рабочих должны находиться вне 

колодца, страховать непосредственных исполнителей работы с 

помощью страховочных канатов, прикрепленных к лямочным пре­

дохранительным поясам, работающих в колодце,

у открытого люка колодца следует установить ограждение 

или установить предупреждающий знак;

При температуре в каналах, колодцах и туннелях 40-5СГС ра­

бота должна производиться не более 20 мин Работа при высокой 

температуре должна производиться в теплой одежде и обуви.

Если температура превышает 50°С, то монтажные работы 

должны быть прекращены

3 3.11 При производстве земляных работ над кабелями при­

менение отбойных молотков, ломов для рыхления грунта и земле­

ройных машин для его выемки допускается только на глубину при 

которой до кабеля остается слой грунта не менее 0,3 м Остальной 

слой удаляется вручную лопатами

Рытье траншей должно производиться под надзором персо­

нала, эксплуатирующего кабели. Траншею необходимо оградить и 

установить предупредительные знаки.

3.3 12 При необходимости крепления траншеи применяются 

доски толщиной 4-5 см.

3.3.13 При появлении вредных газов работы должны быть не­

медленно прекращены, а рабочие удалены из опасной зоны до соз­

дания нормальных условий работы.

3.3 14 Перемещение, сдвиг кабелей и переноска муфт могут 

производиться только после отключения кабеля.

3.3 15 Прежде чем приступить к вскрытию муфт и резанию ка­

беля, необходимо убедиться в том, что работы будут производиться

39



на нужном кабеле и что этот кабель отключен и выполнены техни­

ческие мероприятия. Работы по ремонту кабелей производятся 

только по наряду.

3.3 16 Отсутствие напряжения на ремонтируемом кабеле про­

веряется, как правило, оперативным персоналом в присутствии 

допускающего и производителя работ.

3.3.17 У кабелей, приложенных к земле, отсутствие напряже­

ния проверяется специальным прокалывающим приспособлением. 

Рукоятка приспособления должна быть отделена от прокалываю­

щей иглы вставкой из изоляционного материала Металлическая 

часть приспособления перед производством прокола заземляется.

3.3.18 Лицо, производящее прокол, должно работать в ди­

электрических перчатках, предохранительных очках, стоя на изоли­

рующем основании. Кабель у места прокола должен быть закрыт 

экраном.

Прокол кабеля производится ответственным руководителем в 

присутствии допускающего и производителя работ.

3.3.19 Кабельная масса для заливки муфт должна разогре­

ваться в специальной железной кастрюле с крышкой и носиком (вне 

колодца).

Запрещается разогревать невскрытые банки с кабельной 

массой.

3.3 20 При заливке муфт массой следует надевать брезенто­

вые рукавицы и предохранительные очки

3.3.21 Запрещается передавать котелок или ковш с припоем 

либо кастрюлю с массой из рук в руки, при передаче необходимо 

ставить их на землю.

3.3.22 Перемешивание расплавленной массы следует произ-
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водить металлической мешалкой, а снятие нагара с поверхности 

расплавленного припоя —  металлической ложкой. Мешалка и ложка 

перед применением должны быть подогреты.

3 3 23 Для обеспечения безопасности людей в соответствии с 

требованиями ПУЭ должны быть сооружены заземляющие устрой­

ства, к которым надежно должны быть подключены металлические 

части электроустановок и корпуса электрооборудования, которые 

вследствие нарушения изоляции могут оказаться под напряжением

3.3.24 Заземление электроустановок необходимо выполнять 

согласно ГОСТ Р 50571.3-94 (МЭК 364-4-41-92) Электроустановки 

зданий Часть 4 Требования по обеспечению безопасности, защита 

от поражения электрическим током:

а) при напряжении 50 В и выше переменного (действующее 

значение) и более 120 В постоянного тока —  во всех случаях;

б) при напряжении выше 25 В переменного тока (действую­

щее значение) и выше 60 В постоянного тока (выпрямленного тока) 

—  в помещениях с повышенной опасностью, особо опасных и в 

наружных электроустановках;

в) при всех напряжениях переменного и постоянного тока —  

во взрывоопасных помещениях.

Заземление электроустановок не требуется при номинальных 

значениях напряжения до 25 В переменного или до 60 В постоян­

ного тока во всех случаях, за исключением взрывоопасных устано­

вок.

3 3 25 К частям, подлежащим заземлению относятся:

а) корпуса электрических машин, трансформаторов, аппа­

ратов, светильников и т п ,

б) приводы электрических аппаратов;
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в) вторичные обмотки измерительных трансформаторов (со­

гласно ПУЭ),

г) каркасы распределительных щитов управления, щитков и 

шкафов,

д) металлические конструкции распределительных устройств, 

металлические кабельные конструкции, металлические конструкции 

кабельных муфт, металлические оболочки и броня контрольных и 

силовых кабелей, металлические оболочки проводов, стальные 

трубы электропроводки и другие металлические конструкции, свя­

занные с установкой электрооборудования'

е) металлические корпуса передвижных и переносных элек­

троприемников.

3 3 26 Заземлению не подлежат:

а) арматура переносных и штыри опорных изоляторов, крон­

штейны и осветительная арматура при установке их на деревянных 

опорах линий электропередачи и на деревянных конструкциях от­

крытых подстанций, если это не требуется по условиям защиты от 

атмосферных перенапряжений;

б) оборудование, установленное на заземленных металличе­

ских конструкциях;

в) корпуса электроизмерительных приборов, реле и т п., ус­

тановленных на металлических щитах, шкафах, на стенах камер 

распределительных щитов;

г) электроприемники с двойной изоляцией,

д) рельсовые пути, выходящие за территорию подстанций, 

распределительных устройств и промышленных предприятий;

е) съемные и открывающиеся металлические части зазем­

ленных каркасов и камер распределительных устройств, ограж- 
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дений шкафов и т. п.

3.3 27 Каждая заземляемая электроустановка должна присое­

диняться к заземлителю отдельным проводником, стальной по­

лосой и т. д.

Последовательное соединение электроустановок в заземля­

ющий проводник запрещается

3.3 28 Допускается вместо заземления отдельных электро­

двигателей, аппаратов и т п , установленных на станках, кроме 

размещенных во взрывоопасных помещениях, заземлять станины 

станков при условии обеспечения надежного контакта между корпу­

сами электрооборудования и станины

3.3.29 Заземляющие проводники, расположенные в помеще­

ниях, должны быть доступны для осмотра.

3.3.30 Испытания электрических проводок

3 3.30 1 Испытания изоляции мегомметром на установках до 

1000 В производится по распоряжению двумя лицами с группой по 

электробезопасности не ниже III.

3.3.30.2 Проверку изоляции отдельных аппаратов разрешает­

ся производить одному лицу не ниже III группы, получив от произ­

водителя работ необходимые указания по безопасности работ.
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3.4 Монтаж щитов и пультов

3 4 1 Помещения до установки щитов должны быть осво­

бождены от строительного мусора, опалубки, строительных лесов и 

подмостей.

3.4 2 Каналы и проемы в перекрытиях по линии установки 

щитов должны быть закрыты временными щитами на уровне пола.

3 4 3 При монтаже щитов, в особенности в блочном исполне­

нии, следует принимать особые меры предосторожности при их 

доставке на место монтажа от места разгрузки, так как возможно 

их опрокидывание, а также травмирование работников конструк­

циями щита. Если установка щитов непосредственно на место с 

использованием грузоподъемных средств невозможна, то их мон­

таж допускается только на основании технологической записки, в 

которой должен быть приведен раздел охраны труда. Особо тща­

тельно должна быть проработана подача щитов в помещение через 

оконные проемы или проемы в стене.

3.4.4 Для щитов со смещенным центом тяжести необходимо 

предусматривать применение страховочных приспособлений от 

опрокидывания до полного закрепления щитов к основанию

3.5 Монтаж оборудования, приборов и средств автомати­

зации

3 5 1 При установке на стене приборов, аппаратов или тех­

нологического оборудования массой 20 кг и более необходимо 

предусматривать применение грузоподъемных средств (подъемные 

платформы, тали, полиспасты и т п ).
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3.5 2 Приборы и средства автоматизации, предназначенные 

для установки на кислородопроводах, а также присоединяемое к 

кислородопроводам технологическое оборудование, должно быть 

снабжено документами, свидетельствующими об их обезжирива­

нии.

3.5.3 Прокладки и сальники должны быть изготовлены из 

прографиченного шнурового асбеста, прокаленного при температу­

ре 300°С, либо из других, разрешенных для применения с кислоро­

дом материалов в соответствии с проектом.

3.5 4 При установке приборов на строительном основании с 

применением дюбелей, необходимо убедиться, что строительное 

основание пригодно для этих целей.

3.5 5 Выполнение работ по установке приборов внутри щитов 

сопряжено с особой опасностью поражения электрическим током, 

поэтому допускается применять местные светильники напряжением 

не выше 12 В.

3 5 6 В действующих щитах установку приборов разрешается 

производить только по наряду-допуску, выдаваемому заказчиком.

3.6 Работа на высоте и верхолазные работы

Действующие нормы и правила'

• СНиП 12-03-2001 Безопасность труда в строительстве. 

Часть I Общие требования Раздел 7.4 Требования безопасности 

при эксплуатации средств механизации, средств подмащивания, 

оснастки, ручных машин и инструмента.

• ПОТ Р М-012-2000 Минтруд России Межотраслевые прави­

ла по охране труда при работе на высоте
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Рабочие, выполняющие работу на высоте или верхолазные 

работы, должны быть ознакомлены с инструкцией по охране труда 

для работников, выполняющих верхолазные работы и работы на 

высоте

3.6.1 К работам на высоте относятся работы, при выполнении 

которых работник находится на расстоянии менее 2 м от неограж- 

денных перепадов по высоте 1,3 м и более При невозможности 

устройства ограждений работы должны выполняться с применени­

ем предохранительного пояса и страховочного каната. (Межотрас­

левые правила по охране труда при работе на высоте. ПОТ Р MI- 

012-2000)

3 6.2 К верхолазным работам относятся работы, выполняе­

мые на высоте более 5 м от поверхности земли, перекрытия или 

рабочего настила, над которым производятся работы непосредст­

венно с конструкций или оборудования при их монтаже или ремон­

те, при этом основным средством, предохраняющим работающих от 

падения, является предохранительный пояс

3.6 3 К работам на высоте допускаются рабочие в возрасте от 

18 до 60 лет, прошедшие медицинский осмотр, специальное обу­

чение по охране труда и имеющие соответствующее удостовере­

ние.

3.6 4 К самостоятельным верхолазным работам допускаются 

те же лица, но имеющие стаж верхолазных работ не менее одного 

года и тарифный разряд не ниже третьего.

3 6 5 Безопасность работ на высоте обеспечивается устрой­

ством лесов и подмостей, оборудованных лестницами для подъема 

на них Леса и подмости должны быть выполнены по проекту, либо 

в соответствии с инструкциями по сборке типовых инвентарных 
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лесов и подмостей. Леса и подмости должны быть оборудованы 

защитными ограждениями высотой 1,3 м Для лесов и подмос­

тей устанавливается паспортная грузоподъемность. Масса людей и 

материалов не должна превышать паспортную грузоподъемность 

лесов и подмостей

3.6.6 После сборки леса и подмости должны быть приняты 

по акту или по журналу (смотри п.2 4), а в процессе эксплуатации 

леса должны осматриваться прорабом или мастером не реже, чем 

через каждые 10 дней.

3.6 7 Безопасность верхолазных работ обеспечивается мон­

тажным поясом и закреплением его согласно проекту производства 

работ. Для перехода по балкам, ригелям и другим аналогичным 

конструкциям должны быть закреплены страховочные канаты по 

ГОСТ 12.4 107-82 “ССБТ. Строительство Канаты страховочные 

Общие технические требования”, за которые во время перехода 

работники должны крепить предохранительные монтажные пояса 

Метод и способ закрепления каната должен быть определен брига­

диром или руководителем работ

3.6 8 Предохранительный пояс и лестницы должны испыты­

ваться не реже одного раза в шесть месяцев

3.6.9 Не допускается совмещение работ по вертикали при от­

сутствии оборудования нижерасположенных мест защитными на­

стилами, сетками, козырьками

3 6 10 Требования безопасности в аварийных ситуациях

3.6 10.1 При изменении погодных условий (снегопад, туман 

или дождь), ухудшающих видимость в пределах фронта работ, а 

также усилении ветра до скорости 15 м/с и более, необходимо 

прекратить верхолазные работы
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3 6 10.2 При возникновении неисправностей лестниц, площа­

док, мостиков, а также повреждении целостности или потере устой­

чивости конструкций, руководитель обязан остановить работу

3.7 Работа с различными видами инструментов

Рабочие должны быть ознакомлены с инструкцией по охране 

труда при работе с ручными электрифицированными, пневматиче­

скими и пороховыми инструментами, или с другой инструкцией, со­

ответственно применяемому виду инструмента.

3.7 1 Ручные электрические машины и электроинструменты.

3.7.1 1 Работа с ручными электрическими машинами регла­

ментируется ПОТ Р М-016-2001 РД 153-34 0-03 150-00, раздел 10 

Переносные электроинструменты и светильники, ручные электриче­

ские машины, разделительные трансформаторы.

Общие требования безопасности к исполнению и использо­

ванию машин ручных электрических приведены также в ГОСТ 

12 2 013 0-91 “ССБТ Машины ручные электрические. Общие требо­

вания безопасности и методы испытаний” и ГОСТ 12 2.013 1- 

91”ССБТ Машины ручные электрические Частные требования 

безопасности и методы испытаний сверлильных машин”

3.7 1.2 Переносные электроинструменты и светильники, руч­

ные электрические машины, разделительные трансформаторы и 

другое вспомогательное оборудование должны удовлетворять тре­

бованиям государственных стандартов и технических условий в 

части электробезопасности и использоваться в работе с соблюде­

нием настоящих Правил
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3 7.1 3 К работе с переносным электроинструментом и руч­

ными электрическими машинами класса Г  в помещениях с повы­

шенной опасностью** должен допускаться персонал, имеющий 

группу II

Подключение вспомогательного оборудования (трансформа­

торов, преобразователей частоты, устройств защитного отключения 

и т п.) к электрической сети и отсоединение его от сети должен вы­

полнять электротехнический персонал, имеющий группу III, эксплуа­

тирующий эту электрическую сеть

3 7 14 Класс переносного электроинструмента и ручных элек­

трических машин должен соответствовать категории помещения и 

условиям производства работ с применением в отдельных случаях 

элекгрозащитных средств согласно требованиям, приведенным в 

табл 2

* Классы электроинструмента и ручных электрических машин 

по способу защиты от поражения электрическим током регламенти­

рованы действующими государственными стандартами.

** Категории помещений по степени опасности поражения 

людей электрическим током приведены в действующих Правилах 

устройства электроустановок (ПУЭ)
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Таблица 2

Условия использования в работе электроинструмента и 
ручных электрических машин различных классов

Место
проведения

работ

Класс электроин­
струмента и руч­

ных электрических 
машин по типу 

защиты от пора­
жения электриче­

ским током

Условия применения 
электрозащитных средств

Помещения 
без повы­
шенной 
опасности

0

1

С применением хотя бы одного 
электрозащитного средства

При системе TN-S - без примене­
ния электрозащитных средств 
при подключении через устройст­
во защитного отключения или с 
применением хотя бы одного 
электрозащитного средства

1

i!
...

При системе TN-C - с примене­
нием хотя бы одного электроза- 
j щитного средства
1

н 1Без применения электрозащит­
ных средств

in Без применения электрозащит­
ных средств

Помещения 
с повышен­
ной опасно­
стью

0

i
.  _  .  _  . .  i

При системе TN-S - с применени­
ем хотя бы одного элекгрозащит- 
ного средства и при подключении 
через устройство защитного 
отключения или при подключении 
через устройство защитного от­
ключения или при питании только 
одного электроприемника (маши­
на, инструмент) от отдельного 
[источника (разделительный
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Место
проведения

работ

Класс электроин­
струмента и руч­

ных электрических 
машин по типу 

защиты от пора­
жения электриче­

ским током

Условия применения 
элекгрозащитных средств

трансформатор, генератор, 
преобразователь)

При системе TN-C - с примене­
нием хотя бы одного элветроза­
щитного средства и при питании 
только одного элеетроприемника 
от отдельного источника

1 При системе TN-S - без примене­
ния элекгрозащитных средств 
при подключении через устройст­
во защитного отключения или при 
питании только одного элеетро­
приемника (машина, инструмент) 
от отдельного источника (разде­
лительный трансформатор, гене­
ратор, преобразователь)

При системе TN-C - с примене­
нием хотя бы одного элеетроза- 
щитного средства

и Без применения элеетрозащит- 
ных средств

in Без применения электрозащит- ■ 
ных средств i

Особо опас­
ные
помещения

0 Не допускается применять

1

I

1

С защитой устройством защитно­
го отключения или с применени­
ем хотя бы одного 
элекгрозащитного средства
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Место
проведения

работ

Класс электроин­
струмента и руч­

ных электрических 
машин по типу 

защиты от пора­
жения электриче­

ским током

i Условия применения 
электрозащитных средств

и Без применения электрозащит­
ных средств

in Без применения электрозащит­
ных средств

При нали­
чии особо 
неблагопри­
ятных усло­
вий (в сосу­
дах, аппара­
тах  и других 
металличе­
ских емко-| 
стях с огра­
ниченной 
возможно­
стью пере- 
мещения и 
выхода)

0 Не допускается применять

i Не допускается применять
и С применением хотя бы одного 

электрозащитного средства

Без применения электрозащит­
ных средств при подключении 
через устройство защитного от­
ключения или при питании только 
одного электроприемника от от­
дельного источника

mi Без применения электрозащит­
ных средств

3 7 1 5 В  помещениях с повышенной опасностью и особо 

опасных переносные электрические светильники должны иметь 

напряжение не выше 50 В.

При работах в особо неблагоприятных условиях (колодцах 

выключателей, отсеках КРУ, барабанах котлов, металлических ре-
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зервуарах, внутри шкафных щитов.) переносные светильники долж­

ны иметь напряжение не выше 12 В

3 7 16 Перед началом работ с ручными электрическими ма­

шинами, переносными электроинструментами и светильниками 

следует

определить по паспорту класс машины или инструмента, 

проверить комплектность и надежность крепления деталей, 

убедиться внешним осмотром в исправности кабеля (шнура), 

его защитной трубки и штепсельной вилки, целости изоляционных 

деталей корпуса, рукоятки и крышек щеткодержателей, защитных 

кожухов;

проверить четкость работы выключателя; 

выполнить (при необходимости) тестирование устройства за­

щитного отключения (УЗО);

проверить работу электроинструмента или машины на холо­

стом ходу,

проверить у машины I класса исправность цепи заземления 

(корпус машины - заземляющий контакт штепсельной вилки).

Не допускается использовать в работе ручные электрические 

машины, переносные электроинструменты и светильники с относя­

щимся к ним вспомогательным оборудованием, имеющие дефекты 

и не прошедшие периодической Проверки (испытания)

3 7 1.7 При пользовании электроинструментом, ручными элек­

трическими машинами, переносными светильниками их провода и 

кабели должны по возможности подвешиваться.

Непосредственное соприкосновение проводов и кабелей с го­

рячими, влажными и масляными поверхностями или предметами не 

допускается.
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Кабель электроинструмента должен быть защищен от слу­

чайного механического повреждения и соприкосновения с горячими, 

сырыми и масляными поверхностями.

Не допускается натягивать, перекручивать и перегибать ка­

бель, ставить на него груз, а также допускать пересечение его с 

тросами, кабелями, шлангами газосварки.

При обнаружении каких-либо неисправностей работа с руч­

ными электрическими машинами, переносными электроинструмен­

том и светильниками должна быть немедленно прекращена.

3.7 1.8 Выдаваемые и используемые в работе ручные элек­

трические машины, переносные электроинструмент и светильники, 

вспомогательное оборудование должны быть учтены в организации 

(структурном подразделении), проходить проверку и испытания в 

сроки и объемах, установленных ГОСТом, техническими условиями 

на изделия, действующими объемом и нормами испытания элек­

трооборудования и аппаратов электроустановок

Для поддержания исправного состояния, проведения перио­

дических испытаний и проверок ручных электрических машин, пе­

реносных электроинструмента и светильников, вспомогательного 

оборудования распоряжением руководителя организации должен 

быть назначен ответственный работник, имеющий группу III.

3 7.1 9 При исчезновении напряжения или перерыве в работе 

электроинструмент и ручные электрические машины должны отсо­

единяться от электрической сети.

3.7 1 10 Работникам, пользующимся электроинструментом и 

ручными электрическими машинами, не разрешается

передавать ручные электрические машины и электроинстру­

мент, хотя бы на непродолжительное время, другим работникам,
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разбирать ручные электрические машины и электроинстру­

мент, производить какой-либо ремонт;

держаться за провод электрической машины, электроинстру­

мента, касаться вращающихся частей или удалять стружку, опилки 

до полной остановки инструмента или машины;

устанавливать рабочую часть в патрон инструмента, машины 

и изымать ее из патрона, а также регулировать инструмент без от­

ключения его от сети,

работать с приставных лестниц, для выполнения работ на 

высоте должны устраиваться прочные леса или подмости;

вносить внутрь барабанов котлов, металлических резервуа­

ров и т.п. переносные трансформаторы и преобразователи частоты 

3 7 111 При использовании разделительного трансформа­

тора необходимо руководствоваться следующим:

от разделительного трансформатора разрешается питание 

только одного электроприемника;

заземление вторичной обмотки разделительного трансфор­

матора не допускается;

корпус трансформатора в зависимости от режима нейтрали 

питающей электрической сети должен быть заземлен или занулен 

В этом случае заземление корпуса электроприемника, присоеди­

ненного к разделительному трансформатору, не требуется

3 7.2 Передвижные компрессоры, пневматические ручные 

машины и инструменты

При выдаче инструмента обеспечить проверку его исправно­

сти и исправности шлангов (отсутствие повреждений и наличие 

креплений стандартными хомутиками)
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Для безопасной эксплуатации компрессоров должны быть 

назначены ответственные лица в соответствии с "Правилами уст­

ройства и безопасной эксплуатации стационарных компрессорных 

установок, воздухопроводов и газопроводов", ПБ 03-581-03.

Для обслуживания компрессора должен быть назначен ма­

шинист, выполняющий требования инструкции по охране труда для 

машинистов компрессоров передвижных с электродвигателем

Для безопасной эксплуатации сосудов под давлением долж­

ны быть назначены лица в соответствии с "Правилами устройства и 

безопасной эксплуатации сосудов, работающих под давлением", 

ПБ 03-576-03 Рабочие должны быть ознакомлены с разделом 13.2 

Пневматические ручные машины и инструменты инструкции по ох­

ране труда при работе с ручными электрифицированными, пневма­

тическими и пороховыми инструментами и соблюдать требования 

этой инструкции из сборника инструкций по охране труда для рабо­

чих. выполняющих специальные монтажные и наладочные работы 

ИОТ 11233753-001-2007

3.7 3 Пороховые инструменты

Действующие нормы и правила:

• ОСТ 36-100 0.17-91 ССБТ. Монтажные и специальные 

строительные работы с применением пороховых инструментов. 

Требования безопасности

• ПОТ Р М-012-2000 Минтруд России Межотраслевые пра­

вила по охране труда при работе на высоте Раздел 5 5 Требования 

безопасности при работе с ручным пиротехническим инструментом

• Правила техники безопасности при электромонтажных и 

наладочных работах Минмонтажспецстрой СССР Концерн
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"ЭЛЕКТРОМОНТАЖ" Утверждены 24 мая 1990 года Приложение 

22. Инструмент пороховой. Типы, технические данные, область 

применения, хранение и ремонт.

3 7.3 1 К работе с пороховыми инструментами (Строительно­

монтажные пистолеты, колонки для пробивки отверстий, инстру­

менты для опрессовки наконечников и т.п.) допускаются работники, 

прошедшие специальное обучение и получившие право работы на 

соответствующем инструменте. Руководитель работ (мастер, про­

раб) должен быть обучен и допущен к руководству работ с приме­

нением пороховых инструментов.

Выдача инструмента производится при условии наличия 

отметки в удостоверении по охране труда оператора о разрешении 

выполнения работ, с использованием выдаваемого инструмента

Оператор должен быть обеспечен комплектом индивидуаль­

ных средств защиты и приспособлений (очки, противошумные на­

ушники, перчатки, а для работ по пристрелке конструкций дополни­

тельно магнитные искатели арматуры)

Инструмент должен выдаваться оператору на время выпол­

нения работ, но длительностью не более чем на одну смену.

3.7 3.2 Требования безопасности перед началом работ.

Перед началом работы по пристрелке конструкций оператору 

необходимо:

совместно с мастером (руководителем работ) осмотреть ра­

бочее место,

удалить от рабочего места и зоны возможного попадания 

осколков всех лиц, не занятых пристрелкой конструкций;
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установить плакаты, запрещающую вход в опасную зону, при 

необходимости установить охрану;

3.7 3.4 По окончании работ пистолет и неиспользованные 

патроны должны быть возвращены на склад

3.8 Газоэлектросварочные работы

3.8 1 Ответственный за организацию работ (мастер, прораб) 

должен знать требования безопасности при выполнении газоэлек­

тросварочных работ содержащиеся в ПОТ Р М-020-2001 Минтруда 

РФ «Межотраслевые правила по охране труда при электро- и газо­

сварочных работах», СНиП 12.03-2001 Безопасность труда в 

строительстве Часть I Общие требования, а на взрыво и взрыво- 

пожароопасных объектах, в РД 09-364-00 «Типовая инструкция по 

организации проведения огневых работ на взрывоопасных и взры­

вопожароопасных объектах»

3.8.2 К выполнению сварки допускаются лица, прошедшие 

обучение, имеющие квалификационную группу Н по электробезо­

пасности и удостоверение по охране труда с отметкой о допуске к 

электросварочным работам. Газосварщики или электросварщики 

должны знать инструкцию по охране труда при выполнении газо­

пламенных работ (для газосварщиков, газорезчиков) и иметь воз­

можность в любое время дополнительно с ней ознакомиться

Не допускаются женщины к сварочным работам внутри 

замкнутых и труднодоступных пространств и к ручной дуговой свар­

ке.
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3.8.3 Электросварщику кроме спецодежды и щитка должны 

быть выданы дополнительные средства индивидуальной защиты в 

случаях:

при выполнении потолочной сварки - асбестовые или брезен­

товые нарукавники:

при работе лежа - теплые подстилки;

при производстве работ во влажных помещениях - диэлек­

трические перчатки, галоши или коврики,

при сварке или резке цветных металлов и сплавов - шланго­

вый противогаз);

3.8 4 Электросварщик должен производить электросварочные 

работы в исправной брезентовой спецодежде Во избежание пада­

ния окалины на тело электросварщика —  необходимо правильно 

пользоваться спецодеждой. Брюки должны быть на выпуск поверх 

сапог или ботинок Рукава куртки должны быть застёгнуты около 

кистей рук Ворот плотно застегнут.

3.8.5 Включать в электросеть электросварочные агрегаты и 

аппараты следует только закрытыми пусковыми рубильниками.

Корпуса электросварочных аппаратов должны быть надежно 

заземлены

Электросварщикам запрещается подключать электросвароч­

ные аппараты с первичной стороны, заменять предохранители и 

производить какой бы то ни было ремонт электросварочной уста­

новки.

3.8.6. Исправность электросварочных аппаратов необходимо 

регулярно проверять, обращая особое внимание на отсутствие на­

пряжения на корпусе.

3 8 7 В местах производства электросварочных работ запре-
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щается применять и хранить пожароопасные материалы (бензин, 

ацетон, спирт и др.).

3 8.8 Запрещается использовать шины первичной коммутации 

при монтаже распределительных устройств в качестве вспомога­

тельных токопроводов для выполнения электросварочных работ.

3 8 9 Сварочные аппараты и агрегаты, установленные на от­

крытой площадке, должны быть защищены навесами, брезентом и 

т. п. от атмосферных осадков и механических повреждений. Запре­

щаются электросварочные работы под открытым небом во время 

дождя и грозы Кабели (провода) электросварочных машин должны 

располагаться от трубопроводов кислорода на расстоянии не менее 

0,5 м, а от трубопроводов ацетилена и других горючих газов - не 

менее 1 м.

3 8 10 При производстве сварочных работ в закрытых поме­

щениях рабочие места электросварщиков должны быть отделены 

от смежных рабочих мест и проходов переносными ширмами не­

сгораемого материала.

3 811 При производстве сварочных работ на высоте более 5 

м должны устраиваться леса и подмости из несгораемых материа­

лов При отсутствии лесов, площадок сварщики должны пользо­

ваться предохранительными поясами с огнестойкими страховочны­

ми фалами и карабинами. Сварщики, работающие на высоте, 

должны иметь при себе пеналы или сумки для электродов и ящики 

для огарков Разбрасывать огарки запрещается.

Одновременная работа на различных высотах по одной вер­

тикали возможна при наличии защиты персонала, работающего на 

нижних ярусах, от брызг металла, случайного попадания огарков и 

других предметов Места производства электро- и газосварочных 
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работ на данном, а также нижерасположенных ярусах (при отсутст­

вии несгораемого защитного настила или настила, защищенного 

несгораемым материалом) должны быть освобождены от сгорае­

мых материалов в радиусе не менее 5 м, а от взрывоопасных мате­

риалов и оборудования (газогенераторов, газовых баллонов и т.п.) - 

не менее 10 м.

3.8.12 Емкости, в которых находились горючие жидкости или 

вредные вещества, до начала электросварочных работ должны 

быть очищены, промыты, просушены и произведена проверка от­

сутствия опасной концентрации вредных веществ.

3.8.13 Запрещается производить сварку на сосудах, находя­

щихся под давлением. Сварку (резку) свежеокрашенных конструк­

ций и деталей следует производить только после полного высыха­

ния краски

3.8.14 Сварка в закрытых емкостях и труднодоступных про­

странствах или полостях конструкций должна производиться по 

наряду-допуску на особо-опасные работы при выполнении следую­

щих условий:

установки контрольных постов для наблюдения за сварщика­

ми,

наличия люка для прокладки коммуникаций и эвакуации ра­

ботающих;

непрерывной работы местной вытяжной вентиляции и 

средств, исключающих накопление вредных веществ в воздухе вы­

ше предельно допустимых концентраций и содержание кислорода 

менее 19% по объёму. Объём отсоса воздуха от одного поста не 

менее 150 м3/час,
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в особых случаях сварку следует производить в шланговом 

противогазе,

применять освещение напряжением не выше 12В, устанав­

ливая трансформатор вне емкости;

работы необходимо осуществлять с применением предохра­

нительного пояса с креплением его к веревке, другой конец которой 

должен держать страхующий снаружи емкости;

электросварочный аппарат должен иметь элекгроблокировку, 

обеспечивающую автоматическое отключение напряжения холосто­

го хода или ограничение его до напряжения 12В с выдержкой вре­

мени не более 0,5с;

электросварщик при работе должен пользоваться диэлек­

трическими перчатками, галошами, ковриком, а также изолирующим 

шлемом.

При сварке внутри изделий, размещенных в помещении, ско­

рость движения воздуха на рабочем месте должна составлять 0,7- 

2,0 м/с

Температура подаваемого вентиляционными установками 

воздуха не должна быть ниже 20 °С.

Воздух, удаляемый вытяжными установками при сварке внут­

ри изделий, следует из помещения отводить наружу

Выброс загрязненного воздуха в помещение, в виде исключе­

ния, можно допустить от переносных вытяжных установок. Для это­

го случая следует при расчете общей вентиляции учитывать коли­

чество вредных веществ, выбрасываемых в помещение.

При невозможности осуществления местной вытяжки или об­

щего вентилирования внутри изделий следует предусматривать 

принудительную подачу под маску сварщика чистого воздуха в ко- 
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з
личестве 6-8 м /час, в холодный период года - подогретый до тем­

пературы не ниже 18 °С.

3.8 15 При работе в одном месте нескольких электросвар­

щиков их рабочие места необходимо ограждать светонепроницае­

мыми щитами из несгораемого материала.

Запрещается одновременная работа электросварщика и га­

зосварщика (газорезчика) внутри закрытой емкости или резервуара

3 8 16 Стационарные посты сварки должны быть оборудова­

ны местными отсосами Объём удаляемого воздуха для стан­

дартного сварочного поста следует принимать не менее 1500 

м3/час;

3 8.17 Требования безопасности при проведении газосвароч­
ных работ

3.8 17.1. Переносные ацетиленовые генераторы следует ус­

танавливать на открытых площадках Допускается временная их 

работа в хорошо проветриваемых помещениях Ацетиленовые ге­

нераторы необходимо ограждать и размещать не ближе 10 м от 

мест проведения огневых работ, а также от мест забора воздуха 

компрессорами и вентиляторами. В местах установки ацетиленово­

го генератора должны быть вывешены плакаты: "Вход посторонним 

воспрещен - огнеопасно", "Не курить", "Не проходить с огнем". При 

эксплуатации переносных генераторов должны соблюдаться меры 

безопасности, указанные в паспортах на это оборудование

3.8 17 2 По окончании работы карбид кальция в переносном 

генераторе должен быть выработан. Известковый ил, удаляемый из 

генератора, должен быть выгружен в приспособленную для этих 

целей тару и слит в иловую яму или специальный бункер.
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Открытые иловые ямы должны быть ограждены перилами, а 

закрытые - иметь негорючие покрытия, оборудоваться вытяжной 

вентиляцией и люками для удаления ила.

Курение и применение открытого огня в радиусе менее 10 м 

от мест хранения ила не разрешается, о чем должны быть вывеше­

ны соответствующие запрещающие знаки по ГОСТ 12.4.026.

3 8 17.3. Закрепление газоподводящих шлангов на присоеди­

нительных ниппелях аппаратуры, горелок, резаков и редукторов 

должно быть надежным и выполнено с помощью хомутов

Допускается вместо хомутов закреплять шланги не менее чем 

в двух местах по длине ниппеля мягкой отожженной (вязальной) 

проволокой.

На ниппели водяных затворов шланги должны плотно наде­

ваться, но не закрепляться.

3 8.17 4 Карбид кальция должен храниться в сухих, провет­

риваемых помещениях.

Не разрешается размещать склады для хранения карбида 

кальция в подвальных помещениях и низких затапливаемых местах.

3.8 17.5 Барабаны с карбидом кальция могут храниться на 

складах как в горизонтальном, так и в вертикальном положении.

В механизированных складах допускается хранение бараба­

нов с карбидом кальция в три яруса при вертикальном положении, а 

при отсутствии механизации - не более трех ярусов при горизон­

тальном положении и не более двух ярусов при вертикальном по­

ложении Между ярусами барабанов должны быть уложены доски 

толщиной 40-50 мм, пропитанные огнезащитным составом. Гори­

зонтально уложенные барабаны должны предохраняться от перека-
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тывания. Ширина проходов между уложенными в штабеля бараба­

нами с карбидом кальция должна быть не менее 1,5 м.

3.8 17.6. В помещениях ацетиленовых установок, где не име­

ется промежуточного склада карбида кальция, разрешается хранить 

одновременно суточную загрузку карбида кальция, причем из этого 

количества в открытом виде может быть не более одного барабана 

Это требование относится к производству ацетилена на ацетилено­

вых станциях.

3.8.17 7 Вскрытые барабаны с карбидом кальция следует 

защищать водонепроницаемыми крышками

3 8.17.8. В местах хранения и вскрытия барабанов с карбидом 

кальция запрещается курение, пользование открытым огнем и при­

менение искрообразующего инструмента

3.8 17 9. Хранение и транспортирование баллонов с газами 

должно осуществляться только с навинченными на их горловины 

предохранительными колпаками. При транспортировании баллонов 

нельзя допускать толчков и ударов. К местам сварочных работ бал­

лоны должны доставляться на специальных тележках, носилках, 

санках. Переноска баллонов на плечах и руках не разрешается

3 8.17 10. Баллоны с газом при их хранении, транспортирова­

нии и эксплуатации должны быть защищены от действия солнечных 

лучей и других источников тепла. Баллоны, устанавливаемые в по­

мещениях, должны находиться от приборов отопления на расстоя­

нии не менее 1 м, а от источников тепла с открытым огнем и печей - 

не менее 5 м. Расстояние от горелок (по горизонтали) до перепуск­

ных рамповых (групповых) установок должно быть не менее 10 м, а 

до отдельных баллонов с кислородом или горючих газов - не менее 

5 м. Хранение в одном помещении баллонов с кислородом и балло-
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нов с горючими газами, а также карбида кальция, красок, масел и 

жиров не разрешается

3 8.17 11 При обращении с порожними баллонами из-под ки­

слорода или горючих газов должны соблюдаться такие же меры 

безопасности, как с наполненными баллонами.

3 8 17.12. При проведении газосварочных или газорезатель­

ных работ запрещается.

отогревать замерзшие ацетиленовые генераторы, трубопро­

воды, вентили, редукторы и другие детали сварочных установок 

открытым огнем или раскаленными предметами;

допускать соприкосновение кислородных баллонов, редукто­

ров и другого сварочного оборудования с различными маслами, а 

также промасленной одеждой и ветошью;

работать от одного предохранительного затвора двум свар­

щикам;

загружать карбид кальция завышенной грануляции; 

загружать карбид кальция в мокрые загрузочные устройства; 

производить продувку шланга для горючих газов кислородом 

и кислородного шланга горючим газом, а также взаимно заменять 

шланги при работе;

использовать шланги, длина которых превышает 30 м, а при 

производстве монтажных работ - 40 м;

перекручивать, заламывать или зажимать газоподводящие 

шланги,

переносить генератор при наличии в газосборнике ацетилена; 

форсировать работу ацетиленовых генераторов; 

применять инструмент из искрящего материала для вскрытия 

барабанов с карбидом кальция
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3 8.18. Требования безопасности при проведении паяльных
работ

3.8.18.1. Рабочее место при проведении паяльных работ 

должно быть очищено от горючих материалов, а находящиеся на 

расстоянии менее 5 м конструкции из горючих материалов должны 

быть защищены экранами из негорючих материалов или политы 

водой (водным раствором пенообразователя ит.п.)

3.8 18.2. Паяльные лампы необходимо содержать в полной 

исправности и не реже одного раза в месяц проверять их на проч­

ность и герметичность с занесением результатов и даты проверки в 

специальный журнал. Кроме того, не реже одного раза в год долж­

ны проводиться их контрольные гидравлические испытания.

3.8.18.3. Каждая паяльная лампа должна иметь паспорт с ука­

занием результатов заводских гидравлических испытаний и допус­

тимого рабочего давления Предохранительные клапаны должны 

быть отрегулированы на заданное давление, а манометры на лам­

пах - находиться в исправном состоянии.

3.8.18.4 Заправлять паяльные лампы горючим и разжигать их 

следует в специально отведенных для этих целей местах.

3.6.18.5. Для предотвращения выброса пламени из паяльной 

лампы горючее, заправляемое в лампу, должно быть очищено от 

посторонних примесей и воды.

3 8.18.6. Во избежание взрыва паяльной лампы запрещается

применять в качестве горючего для ламп, работающих на ке­

росине, - бензин или смесь бензина с керосином, а для ламп, рабо­

тающих на бензине, - керосин или смесь керосина с бензином,
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повышать давление в резервуаре лампы при накачке воздуха 

более допустимого рабочего давления, указанного в паспорте;

заполнять лампу горючим более чем на 3/4 объема ее резер­

вуара,

отворачивать воздушный винт и наливную пробку, когда лам­

па горит или еще не остыла;

ремонтировать лампу, а также выливать из нее или заправ­

лять ее горючим вблизи открытого огня (в том числе, горящей спич­

ки, сигареты и т п )

3 819. Требования безопасности при резке металла

3 8.19.1 Требования безопасности при резке металла соот­

ветствуют требованиям, изложенным в разделе 3.8.17

3 8 19 2 Работы по напылению и резке металла с применени­

ем пропан-бутана или природного газа, а также с применением от­

крытого огня от других источников допускаются на расстоянии (по 

горизонтали)не менее:

от групп баллонов (более двух), предназначенных для веде­

ния газопламенных работ, -10 м;

от отдельных баллонов с кислородом и горючими газами -5  м;

от газопроводов горючих газов, а также газообразных постов, 

размещенных в металлических шкафах:

а) при ручных работах - 3 м,

б) при механизированных работах -1,5 м

3.8.19.3. Резка металла с использованием пропан-бутановых 

смесей разрешается на открытых площадках и в помещениях це-
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хов. Применение пропан-бутановых смесей и жидкого горючего в 

замкнутых и труднодоступных помещениях не допускается.

3.8.19.4 Металл, поступающий на сварку или газовую резку, 

должен быть очищен от краски (особенно на свинцовой основе), 

масла, окалины, грязи для предотвращения разбрызгивания метал­

ла и загрязнения воздуха испарением и газами.

При сварке и резке окрашенного, загрунтованного металла 

его необходимо очистить по линии реза или шва. Ширина очищае­

мой от краски полосы должна быть не менее 100 мм (по 50 мм на 

сторону).

Применение для этой цели газового пламени не допускается

3 8.20. Требования безопасности при проведении газовой 

резки и сварки в закрытых сосудах, отсеках

3.8.20 1. Газопламенная обработка материалов (ГОМ) в за­

крытых сосудах, отсеках.

ГОМ в замкнутых пространствах и труднодоступных местах 

(резервуарах, котлах, цистернах, тоннелях, подвалах и т п.) выпол­

няют по наряду-допуску на особо опасные работы.

3.8.20.2 ГОМ, проводимая в замкнутых пространствах и труд­

нодоступных местах, должна выполняться при соблюдении сле­

дующих условий:

наличие не менее двух проемов (окон, дверей, люков),

тщательная очистка воздуха и проверка на содержание вред­

ных веществ в воздухе рабочей зоны перед началом работ,

проверка значений показателей пожарной опасности в соот­

ветствии с требованиями ГОСТ 12.1 004;
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отсутствие в воздухе концентрации взрывоопасных веществ, 

превышающей 20% от нижнего предела взрываемости,

осуществление специальной вентиляции с помощью местных 

отсосов от стационарных и передвижных установок, если общеоб­

менная вентиляция не обеспечивает нормальных условий работы;

установка контрольного поста для наблюдения за работника­

ми и наблюдающими.

3 8.20 3 При газовой сварке, резке или нагреве поверхностей 

металла внутри закрытых и труднодоступных помещений (отсеков и 

секций сосудов, резервуаров, котлов, цистерн и т п ) помимо обще­

обменной вентиляции цеха необходимо наличие непрерывно рабо­

тающей приточно-вытяжной вентиляции, обеспечивающей приток 

свежего и отток загрязненного воздуха из нижней и верхней частей 

замкнутого пространства или труднодоступного помещения.

При недостаточном количестве кислорода (менее 19%) в воз­

духе резервуара или отсека работа в нем не допускается. До прове­

дения газопламенных работ внутри междудонных и бортовых отсе­

ков, нефтяных и угольных ям, а также в резервуарах, являющихся 

местом скопления вредных газов или нагретого воздуха, должны 

быть установлены и пущены в ход местные приточные и вытяжные 

вентиляции, открыты двери, люки, горловины и иллюминаторы, 

имеющиеся в этих помещениях

3.8 20.4 При ГОМ в помещениях малых объемов (сосудах, 

отсеках, цистернах и т д.) рекомендуется применять общеобменную

3  3вентиляцию из расчета 4000-5000 м воздуха на 1 м сжигаемого 

ацетилена

3.8 20.5 Во время работы в замкнутых пространствах и труд­

нодоступных местах сварочный трансформатор, ацетиленовый 
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генератор, баллоны с сжиженным или сжатым газом должны раз­

мещаться вне емкостей, в которых производится сварка.

3 8.20.6. ГОМ в отсеках разрешается проводить только в бре­

зентовой или асбестовой одежде

3 8.20.7. Одновременное производство электросварочных и 

газопламенных работ внутри емкостей не допускается.

3.8 20.8 Не допускается применять бензорезы при выполне­

нии газопламенных работ в резервуарах, колодцах и других замкну­

тых емкостях

3.8.20.9. Освещение при производстве сварочных работ внут­

ри металлических емкостей должно осуществляться с помощью 

светильников, установленных снаружи, или ручных переносных 

ламп напряжением не более 12 В.

3 8 20.10. При ГОМ в замкнутых пространствах запрещается 

применять аппаратуру, работающую на жидком горючем, 

оставлять без присмотра горелки, резаки, рукава во время 

перерыва или после окончания работы,

производить сварку и резку сосудов, находящихся под давле­

нием или содержащих взрывчатые или токсичные вещества

3 8.21 Организация проведения огневых работ во взрыво­

опасных и взрывопожароопасных зонах.

3 8 21.1 При организации огневых работ (сварка, резка, и др.) 

необходимо руководствоваться инструкцией по организации безо­

пасного проведения огневых работ на взрывоопасных и взрывопо­

жароопасных объектах, которая должна быть разработана на каж­

дом взрывоопасном и взрывопожароопасном объекте на основании 

Типовой инструкции РД 09-364-00, Правил пожарной безопасности 

(ППБ 01-03), с учетом специфики производств и местных условий

71



3 8.21 2 Огневые работы на действующих взрывоопасных и 

взрывопожароопасных объектах допускаются в исключительных 

случаях, когда эти работы невозможно проводить в специально 

отведенных для этой цели постоянных местах.

3.8 21.3 Огневые работы на взрывоопасных и взрывопожаро­

опасных объектах должны проводиться только в дневное время (за 

исключением аварийных случаев).

3.8.21.4 К проведению огневых работ допускаются лица 

(электросварщик, газосварщик, газорезчик, бензорезчик, паяльщик и 

т .д ), прошедшие специальную подготовку и имеющие квалифика­

ционное удостоверение и талон по технике пожарной безопасности.

3 8.21 5 Огневые работы могут проводиться только при нали­

чии наряда-допуска, подписанного руководителем подразделения, 

где выполняются огневые работы, и утвержденного техническим 

руководителем предприятия (главным инженером) или его 

заместителем по производству, или начальником производства.

В аварийных случаях наряд-допуск на проведение огневых 

работ может выдаваться руководителем подразделения, где долж­

ны быть выполнены огневые работы, или лицом, его замещающим 

В этом случае огневые работы проводятся под непосредственным 

руководством лица, выдавшего наряд-допуск с обязательным уве­

домлением технического руководителя (главного инженера) 

предприятия

3.8.21.6 Исполнители могут приступить к выполнению огневых 

работ только с разрешения лица, ответственного за проведение 

огневых работ

Для проведения огневых работ должно быть назначено от­

ветственное лицо из числа инженерно-технических работников це-
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ха, не занятых в данное время ведением технологического процес­

са и знающих правила безопасного ведения огневых работ на взры­

воопасных и взрывопожароопасных объектах

3.8.21.7 Исполнители огневых работ обязаны.

иметь при себе квалификационное удостоверение и талон по 

пожарной безопасности;

получить инструктаж по безопасному проведению огневых 

работ и расписаться в наряде-допуске, а исполнителям подрядной 

(сторонней) организации - дополнительно получить инструктаж по 

технике безопасности при проведении огневых работ в данном це­

хе;

ознакомиться с объемом работ на месте предстоящего про­

ведения огневых работ,

приступить к огневым работам только по указанию лица, от­

ветственного за проведение огневых работ;

выполнять только ту работу, которая указана в наряде- 

допуске,

соблюдать меры безопасности, предусмотренные в наряде- 

допуске;

пользоваться при работе исправным инструментом,

работать в спецодежде и спецобуви,

уметь пользоваться средствами защиты и при необходимости 

своевременно их применять,

уметь пользоваться средствами пожаротушения и в случае 

возникновения пожара немедленно принять меры к вызову пожар­

ной части и приступить к ликвидации загорания,
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тщательно осмотреть после окончания огневых работ место 

их проведения и устранить выявленные нарушения, которые могут 

привести к возникновению пожара, к травмам и авариям,

прекращать огневые работы при возникновении опасной си­

туации

3.8.21 8 Лицо, утвердившее наряд-допуск на проведение ог­

невых работ, руководитель структурного подразделения, где вы­

полняются огневые работы, или лицо, его замещающее, начальник 

смены, лица, ответственные за подготовку и проведение огневых 

работ, исполнители несут ответственность за невыполнение возло­

женных на них обязанностей в соответствии с действующим зако­

нодательством

3.9 Правила охраны труда при окрасочных работах

3 9.1 Требования безопасности при выполнении окрасочных 

работ приведены в ПОТ Р М-017-2001 «Межотраслевые правила 

по охране труда при окрасочных работах». Маляры должны знать и 

соблюдать инструкцию по охране труда для маляров строительных 

(типовая инструкция по охране труда для маляров строительных ТИ 

Р 0-014-2003), а при работах в монтажно-заготовительных участках 

- инструкцию по охране труда при работе с лакокрасочными мате­

риалами на монтажно-заготовительных участках

3.9 2 При выполнении всех работ по приготовлению и нане­

сению окрасочных составов, включая импортные, следует со­

блюдать требования инструкций предприятия-изготовителя лако­

красочных материалов в части требований безопасности труда
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3.9 3 При выполнении окрасочных работ в опасных зонах 

следует выдавать наряд-допуск к производству работ (форма по 

приложению А.9)

3 9.4 Помещения в которых производятся окрасочные рабо­

ты должны иметь естественную или принудительную вентиляцию, 

чтобы не допустить превышения концентрации горючих газов, 

паров и (или) взвесей по ГОСТ 12.1 004-9ГССБТ Пожарная безо­

пасность”, а содержание вредных веществ в воздухе рабочей сре­

ды и параметров микроклимата не выше норм по ГОСТ 12.1 005-88 

”ССБТ Метрологическое обеспечение о области безопасности тру­

да”.

3 9.5 Опасные зоны, возникающие при выполнении окрасоч­

ных работ должны быть ограждены и установлены знаки безопас­

ности и предупредительные надписи. Проемы в стенах и перекры­

тиях должны быть закрыты. При применении жидких ЛКМ (рабочих 

составов), которые могут образовывать пожаро- и взрывоопасные 

смеси, зону участка в радиусе 5 м от открытых проемов окрасочного 

оборудования и емкостей с материалами следует считать пожаро- и 

взрывоопасной.

3.9.6 Не допускается в окрасочных составах бензола, хлори­

рованных углеводородов и метанола Наиболее токсичными лако­

красочными материалами (ЛКМ) являются (по степени убывания 

токсичности).

а) свинецсодержащие пигменты;

б) эпоксидные и полиуретановые ЛКМ, содержащие толуи- 

лендиизоцианат, гексаметилендиамин, эпихлоргидрин;

в) хром- и цинксодержащие пигменты;
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г) перхлорвиниловые (ХВ) ЛКМ, содержащие трикрезипфос- 

фат, дибутилфталат;

д) мочевинные (МЧ), фенольные (ФЛ), сополимерновинил- 

хлоридные (ХС) ЛКМ, содержащие формальдегид и фенол;

е) нитроцеллюлозные (НЦ), поливинилацетальные (ВЛ), хло­

рированные полиэтиленовые (ХЛ) ЛКМ, содержащие дибутилфта­

лат

3 9 7 В  местах применения окрасочных составов, образующих 

взрывоопасные пары, электропроводка должна быть обесточена, 

либо выполнена во взрывобезопасном исполнении. Работа с ис­

пользованием огня в этих местах не допускается

Переносные светильники, используемые при окрасочных ра­

ботах, должны быть во взрывозащищенном исполнении, иметь ме­

таллическую сетку, крюк для подвески и шланговый провод доста­

точной длины с исправной изоляцией, напряжение электросети 

постоянного тока - не выше 24 В, переменного тока - не выше 12 В 

Провода переносных источников освещения не должны иметь 

оголенных участков или легко разъединяющихся концов, способных 

к короткому замыканию, источники освещения требуется включать 

вне помещения, в котором ведутся окрасочные работы

3 9 8 Окрасочные составы, мастики и растворители должны 

храниться в закрытых, проветриваемых, ложаровзрывобезопасных 

помещениях

Масса брутто емкости с окрасочными составами, посту­

пающей на строительную площадку, не должна превышать 15 кг 

Перелив и разлив окрасочных материалов из бочек, бидонов и дру­

гой тары весом более 10 кг для приготовления рабочих растворов 

должен быть механизирован. Для исключения загрязнения пола и 
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оборудования красками перелив или разлив из одной тары в другую 

должен производиться на поддонах с бортами не ниже 50 мм

Приготовление рабочих составов красок, переливание или 

разливание красок в неустановленных местах, в том числе и на 

рабочих местах, не разрешается.

3.9 9 Количество рабочих составов, размещаемых на рабо­

чем месте не должно превышать потребности расхода на одну 

рабочую смену.

3.9.10 К окрасочным работам допускаются рабочие, прошед­

шие обучение по общим и специальным вопросам безопасности и 

имеющие удостоверение с указанием о допуске к окрасочным рабо­

там, а также прошедшие медицинский осмотр

3.9 11 Маляры должны быть обеспечены средствами инди­

видуальной защиты.

3.10 Электробезопасность

3.10.1 Требования электробезопасности приведены в сле­

дующих документах*

• ГОСТ 12.1 019 -79* ССБТ. Элекгробезопасность. Общие 

требования (С изм.1);

• ГОСТ 12.1.030 -81* ССБТ. Электробезопасность. Защитное 

заземление, зануление. (С изм.1);

• ГОСТ 12 1 038-82* ССБТ. Электробезопасность Предельно 

допустимые уровни напряжений прикосновения и токов,

• ГОСТ 12.1.051 -90 ССБТ. Элекгробезопасность Расстояния 

безопасности в охранной зоне линий электропередачи напря­

жением свыше 1000 В;
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• ГОСТ 30331.8-95 (МЭК 364-4-47-81 )/ГОСТ Р 50571 8-94 (МЭК 

364-4-47-81) Электроустановки зданий. Часть 4 Требования по 

обеспечению безопасности Общие требования по применению 

мер защиты для обеспечения безопасности. Требования по 

применению мер защиты,

• ГОСТ Р 50571 3-94 Электроустановки зданий Часть 4 Тре­

бования по обеспечению безопасности Защита от поражения 

электрическим током,

• ГОСТ Р 52274-2004 Электростатическая искробезопасность 

Общие технические требования и методы испытаний,

• ГОСТ Р МЭК 61140-2000 Защита от поражения электрическим 

током. Общие положения по безопасности, обеспечиваемой 

электрооборудованием и электроустановками в их взаимосвязи,

• ПОТ РМ-016-2001 РД 153-34.0-03150-00 Межотраслевые 

правила по охране труда (правила безопасности) при эксплуа­

тации электроустановок N 153-34.03.603-2003 Инструкция по 

применению и испытанию средств защиты, используемых в 

электроустановках,

• СНиП 12-03-2001 Безопасность труда в строительстве 

Часть I. Общие требования Раздел 6 4

3 10.2 В строительно-монтажной организации должен быть 

назначен инженерно-технический работник, имеющий квалифика­

ционную группу по технике безопасности не ниже IV, ответствен­

ный за безопасную эксплуатацию электрохозяйства организации 

(независимо от того, имеются или нет в составе организации об­

служиваемые ей действующие электроустановки).

3 10 3 Ответственность за безопасное производство конкрет­

ных работ с использованием электроустановок возлагается на ин- 
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женерно-технических работников, руководящих производством этих 

работ.

3 10 4 Работы, связанные с присоединением (отсоединени­

ем) проводов, ремонтом, наладкой, профилактикой и испытанием 

электроустановок, должны выполняться электротехническим персо­

налом, имеющим соответствующую группу по электробезопасности.

3.10 5 Присоединение к электрической сети электрических 

машин и светильников при помощи штепсельных соединений, раз­

решается выполнять персоналу, допущенному к работе с ними. 

Установка предохранителей и электрических ламп должна произ­

водиться электромонтёром.

3.10 6 Монтажные и ремонтные работы на электрических 

сетях и электроустановках должны производиться после полного 

снятия с них напряжения по наряду-допуску от владельца электро­

установки

3.10 7 Безопасность работы с ручными электрическими ма­

шинами отражена в разделе 3 7.

3 10.8 Строительно-монтажные работы в охранной зоне дей­

ствующей линии электропередачи следует производить под непо­

средственным руководством инженерно-технического работника, 

ответственного за безопасность производства работ при наличии 

письменного разрешения владельца линии и оформления наряда- 

допуска.

79



3.10.9 Извлечение из ПОТ РМ-016-2001 РД 153-34.0-03.150- 

00 «Межотраслевые правила по охране труда (правила безо­

пасности) при эксплуатации электроустановок»:

«13. Допуск персонала строительно-монтажных органи­

заций к работам в действующих электроустановках и в охран­

ной зоне линий электропередачи

13.1. Общие требования

13.1.1. Строительно-монтажные, ремонтные и наладочные 

работы на территории организации - владельца электроустановок 

должны производиться в соответствии с договором или иным пись­

менным соглашением со строительно-монтажной (ремонтной, на­

ладочной) организацией, в котором должны быть указаны сведения 

о содержании, объеме и сроках выполнения работ.

Перед началом работ СМО должна представить список ра­

ботников, которые имеют право выдачи нарядов и быть руководи­

телями работ, с указанием фамилии и инициалов, должности, груп­

пы по электробезопасности.

13.1.2. Перед началом работ руководитель организации со­

вместно с представителем СМО должен составить акт-допуск на 

производство работ на территории действующего предприятия по 

форме, установленной СНиП 12-03-2001 "Безопасность труда в 
строительстве. Часть 1. Общие требования".

13.1 3. Актом-допуском должны быть определены:

места создания видимых разрывов электрической схемы, об­

разованных для отделения выделенного для СМО участка от дей­

ствующей электроустановки, и места установки защитного заземле­

ния;
80



место и вид ограждений, исключающих возможность ошибоч­

ного проникновения работников СМО за пределы зоны работ,

места входа (выхода), въезда (выезда) в зону работ;

наличие опасных и вредных факторов

В акте-допуске или отдельным распоряжением руководителя 

организации - владельца электроустановок указываются работники, 

имеющие право допуска персонала СМО и право подписи наряда- 

допуска При этом один экземпляр распоряжения выдается пред­

ставителю СМО.

13.1.4 Ответственность за соблюдение мероприятий, обес­

печивающих безопасность производства работ, предусмотренных 

актом-допуском, несут руководители СМО и организации - владель­

ца электроустановок.

13.1.5. По прибытии на место проведения работ персонал 

СМО должен пройти инструктаж по охране труда с учетом местных 

особенностей, имеющихся на выделенном участке опасных факто­

ров, а работники, имеющие право выдачи нарядов и быть руководи­

телями работ, должны пройти инструктаж по схемам электроуста­

новок

Инструктаж должен проводить руководитель (или уполномо­

ченное им лицо) подразделения организации - владельца электро­

установок.

Проведение инструктажа должно фиксироваться в журналах 

регистрации инструктажей СМО и подразделения организации - 

владельца электроустановок.

13.1.6. Строительно-монтажные, ремонтные и наладочные 

работы на территории организации должны проводиться по наряду- 

допуску, выдаваемому ответственными работниками СМО по фор-
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ме, установленной СНиП 12-03-2001 "Безопасность труда в строи­

тельстве. Часть 1. Общие требования"

13 1.7 Подготовка рабочего места для выполнения строи­

тельно-монтажных работ выполняется по заявке СМО работниками 

организации - владельца электроустановок.

13.2. Допуск к работам в распределительных устройствах

13.2.1. Зона работ, выделенная для СМО, как правило, долж­

на иметь ограждение, препятствующее ошибочному проникновению 

персонала СМО в действующую часть электроустановки.

13.2 2. Пути прохода и проезда персонала, машин и механиз­

мов СМО в выделенную для выполнения работ огражденную зону, 

как правило, не должны пересекать территорию или помещения 

действующей части электроустановок.

13 2 3 Первичный допуск к работам на территории организа­

ции должен проводиться допускающим из персонала организации - 

владельца электроустановок Допускащий расписывается в наряде- 

допуске, выданном работником СМО, ответственным за выдачу 

наряда-допуска. После этого руководитель работ СМО разрешает 

приступить к работе

13 2 4. В тех случаях, когда зона работ не выгорожена или 

путь следования персонала СМО в выделенную зону проходит по 

территории или через помещения действующего РУ, ежедневный 

допуск к работам персонала СМО должен выполнять допускающий, 

а работы в ней должны проводиться под надзором наблюдающего 

из персонала организации - владельца электроустановок
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13 2 5 Наблюдающий наравне с ответственным руководите­

лем (исполнителем) СМО несет ответственность за соответствие 

подготовленного рабочего места указаниям, предусмотренным в 

наряде-допуске, за наличие и сохранность установленных на рабо­

чем месте заземлений, ограждений, плакатов и знаков безопасно­

сти, запирающих устройств приводов и за безопасность работников 

СМО в отношении поражения электрическим током.

13.3. Допуск к работам в охранной зоне 

линий электропередачи

13 3.1. Допуск персонала СМО к работам в охранной зоне ли­

нии электропередачи, находящейся под напряжением, а также в 

пролете пересечения с действующей ВЛ проводят допускающий из 

персонала организации, эксплуатирующей линию электропередачи, 

и ответственный руководитель работ СМО При этом допускающий 

осуществляет допуск ответственного руководителя и исполнителя 

каждой бригады СМО.

К работам в охранной зоне отключенной линии электропере­

дачи и на самой отключенной линии допускающему разрешается 

допускать только ответственного руководителя работ СМО, который 

затем должен сам производить допуск остального персонала СМО

13.3.2 Выполнение работ в охранной зоне линии электропе­

редачи, находящейся под напряжением, проводится с разрешения 

ответственного руководителя работ СМО и под надзором наблю­

дающего из персонала организации, эксплуатирующей линию элек­

тропередачи.
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Выполнение работ в охранной зоне отключенной линии элек­

тропередачи и на самой отключенной линии проводится с разреше­

ния допускающего из организации, эксплуатирующей линию элек­

тропередачи, после установки заземлений, выполняемой в соответ­

ствии с требованиями раздела 3 6 настоящих Правил.

13.3 3 Выполнение работ СМ О в охранных зонах ВЛ с ис­

пользованием подъемных машин и механизмов с выдвижной ча­

стью допускается с учетом требований п.11.7 настоящих Правил и 

только при условии, если расстояние по воздуху от машины (меха­

низма) или от ее выдвижной или подъемной части, от ее рабочего 

органа или поднимаемого груза в любом положении до ближайшего 

провода, находящегося под напряжением, будет не менее расстоя­

ния, указанного в табл.13.1.

Таблица 13.1

Допустимые расстояния до токоведущих частей, 
находящихся под напряжением (ГОСТ 12.1.051)

П  Напряжение ВЛ, кВ
i
1

Расстояние, м
минимальное минимальное, измеряе­

мое техническими сред­
ствами

До 1 1,5 1.5

Свыше 1 до 20 2,0 2,0

Свыше 20 до 35 2,0 2,0

Свыше 35 до 110
I

3,0
1

4,0

Свыше 110 до 220 4,0 5,0

Свыше 220 до 400 5,0 7,0
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Напряжение ВЛ, кВ
Расстояние, м

минимальное минимальное, измеряе­
мое техническими сред­

ствами
Свыше 400 до 750 9,0 10,0

Свыше 750 до 1150 10,0
i

11,0

13.3.4. В разрешении на проведение земляных работ в ох­

ранной зоне КЛ и в акте-допуске должны быть указаны расположе­

ние и глубина заложения КЛ.

13.3.5. Перед началом земляных работ в охранной зоне КЛ 

под надзором персонала организации, эксплуатирующей КЛ, долж­

но быть сделано контрольное вскрытие грунта (шурф) для уточне­

ния расположения и глубины прокладки кабелей, а также установ­

лено временное ограждение, определяющее зону работы земле­

ройных машин.

13.3 6. Прокол кабеля должен выполняться работниками ор­

ганизации, эксплуатирующей КЛ, в соответствии с п.4.14.9 настоя­

щих Правил.»
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3.10.10 Извлечение из СНиП 12.03-2001:

«6.4. Обеспечение алекгробезопасности.

6.4.1 Устройство и эксплуатация электроустановок должны 

осуществляться в соответствии с требованиями правил устройства 

электроустановок, межотраслевых правил охраны труда при экс­

плуатации электроустановок потребителей, правил эксплуатации 

электроустановок потребителей.

6.4 2 Устройство и техническое обслуживание временных и 

постоянных электрических сетей на производственной территории 

следует осуществлять силами электротехнического персонала, 

имеющего соответствующую квалификационную группу по электро­

безопасности.

6 4.3 Разводка временных электросетей напряжением до 

1000 В, используемых при электроснабжении объектов строитель­

ства, должна быть выполнена изолированными проводами или ка­

белями на опорах или конструкциях, рассчитанных на механиче­

скую прочность при прокладке по ним проводов и кабелей, на высо­

те над уровнем земли, настила не менее, м:

3.5 - над проходами;

6,0 - над проездами;

2.5 - над рабочими местами.

6.4 4 Светильники общего освещения напряжением 127 и 220 

В должны устанавливаться на высоте не менее 2,5 м от уровня 

земли, пола, настила

При высоте подвески менее 2,5 м необходимо применять све­

тильники специальной конструкции или использовать напряжение
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не выше 50 В Питание светильников напряжением до 50 В должно 

осуществляться от понижающих трансформаторов, машинных 

преобразователей, аккумуляторных батарей.

Применять для указанных целей автотрансформаторы, дрос­

сели и реостаты запрещается. Корпуса понижающих трансформа­

торов и их вторичные обмотки должны быть заземлены.

Применять стационарные светильники в качестве ручных за­

прещается. Следует пользоваться ручными светильниками только 

промышленного изготовления

6.4.5 Выключатели, рубильники и другие коммутационные 

электрические аппараты, применяемые на открытом воздухе или во 

влажных цехах, должны быть в защищенном исполнении в соответ­

ствии с требованиями государственных стандартов

6.4.6 Все элекгропусковые устройства должны быть разме­

щены так, чтобы исключалась возможность пуска машин, механиз­

мов и оборудования посторонними лицами. Запрещается включе­

ние нескольких токоприемников одним пусковым устройством

Распределительные щиты и рубильники должны иметь запи­

рающие устройства

6 4.7 Штепсельные розетки на номинальные токи до 20 А, 

расположенные вне помещений, а также аналогичные штепсельные 

розетки, расположенные внутри помещений, но предназначенные 

для питания переносного электрооборудования и ручного инстру­

мента, применяемого вне помещений, должны быть защищены уст­

ройствами защитного отключения (УЗО) с током срабатывания не 

более 30 мА, либо каждая розетка должна быть запитана от инди­

видуального разделительного трансформатора с напряжением вто­

ричной обмотки не более 50 В.
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6 4 8 Штепсельные розетки и вилки, применяемые в сетях 

напряжением до 50 В, должны иметь конструкцию, отличную от кон­

струкции розеток и вилок напряжением более 50 В.

6.4.9. Металлические строительные леса, металлические ог­

раждения места работ, полки и лотки для прокладки кабелей и про­

водов, рельсовые пути грузоподъемных кранов и транспортных 

средств с электрическим приводом, корпуса оборудования, машин и 

механизмов с электроприводом должны быть заземлены (зануле- 

ны) согласно действующим нормам сразу после их установки на 

место, до начала каких-либо работ.

6.4.10 Токоведущие части электроустановок должны быть 

изолированы, ограждены или размещены в местах, недоступных 

для случайного прикосновения к ним.

6.4.11. Защиту электрических сетей и электроустановок на 

производственной территории от сверхтоков следует обеспечить 

посредством предохранителей с калиброванными плавкими встав­

ками или автоматических выключателей согласно правилам устрой­

ства электроустановок.

6.4.12 Допуск персонала строительно-монтажных организа­

ций к работам в действующих установках и охранной линии элек­

тропередачи должен осуществляться в соответствии с межотрасле­

выми правилами по охране труда при эксплуатации электроустано­

вок потребителей.

Подготовка рабочего места и допуск к работе командирован­

ного персонала осуществляются во всех случаях электротехниче­

ским персоналом эксплуатирующей организации.»
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3.11 Работы в действующих предприятиях

3.11.1 При производстве работ в действующих цехах пред­

приятий монтажная организация обязана совместно с администра­

цией действующего предприятия (цеха) разработать конкретные 

мероприятия, обеспечивающие безопасность и безвредность тру­

да, обязательные для персонала монтажной организации и дейст­

вующего предприятия. Перед началом работы администрация дей­

ствующего предприятия и подрядчик обязаны оформить акт- 

допуск Ремонтные работы на химических, нефтехимических и неф­

теперерабатывающих опасных производственных объектах органи­

зуются в соответствии с Положением о порядке безопасного прове­

дения ремонтных работ на химических, нефтехимических и нефте­

перерабатывающих опасных производственных объектах (с изм.1) 

РД 09-250-98.

3 11.2 Монтажный или наладочный персонал должны пройти 

дополнительный инструктаж на рабочем месте у представителей 

заказчика.

3.11.3 При выполнении работ с вредными и опасными усло­

виями труда работающим дополнительно выдается наряд-допуск на 

выполнение опасных и вредных работ

311.4 Сверлить отверстия и пробивать борозды в строи­

тельных основаниях в которых может быть повреждена скрытая 

электропроводка или санитарно-технические проводки необходимо 

по наряду-допуску.

3.11 5 Производить работы в непосредственной близости от 

неизолированных токоведущих проводов и частей оборудования 

разрешается только по наряду-допуску
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3.11.6 Производить подтяжку соединений приборов с техноло­

гическим оборудованием и трубопроводами разрешается только 

после снятия давления в трубопроводе

3.12 Погрузочно-разгрузочные, транспортные работы и 

работы по складированию материалов и конструкций. 

Нормативные документы.

1. ГОСТ 12 3.009 -76*ССБТ. Работы погрузочно-разгрузочные. 
Общие требования безопасности (С изм. 1)

2. ГОСТ 12 3 020 -80*ССБТ. Процессы перемещения грузов 
на предприятии. Общие требования безопасности. (С 
изм 1)

3 ПОТ Р М-007-98 Межотраслевые правила по охране труда 
при погрузочно-разгрузочных работах и размещении грузов

4 ПОТ Р М-017-2001 Минтруд России Межотраслевые пра­
вила по охране труда при окрасочных работах
Раздел 7 Требования к способам хранения и транспорти­
рования исходных материалов и отходов производства

5. ПОТ Р М-020-2001 Минтруда РФ Межотраслевые правила 
по охране труда при электро- и газосварочных работах. 
Раздел 2.17 Требования к хранению и эксплуатации газо­
вых баллонов

6. ПОТ Р 0-14000-007-98 Положение. Охрана труда при скла­
дировании материалов

7 ПОТ РМ-027-2003 Межотраслевые правила по охране тру­
да на автомобильном транспорте 
Разделы. 2 4. Погрузка, разгрузка и перевозка грузов.

3.5. Склады
4.6. Погрузочно-разгрузочные площадки
5 Требования, предъявляемые к хранению и 
транспортировке исходных материалов, заго­
товок, полуфабрикатов, готовой продукции и 
отходов производства для обеспечения охра­
ны труда работников

8. СНиП 12-03-2001 Безопасность труда в строительстве. 
Часть I. Общие требования
Раздельгб 3. Требования безопасности при складировании 

материалов и конструкций 
8 Транспортные и погрузочно-разгрузочные ра­
боты.
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9 4. Требования безопасности при хранении и 
применении газовых баллонов

9 Типовая инструкция по охране труда для рабочих, выпол­
няющих погрузочно-разгрузочные работы и складирование 
грузов ТИ Р 0-057-2003

10. Типовая инструкция по охране труда для рабочих, выпол­
няющих строповку грузов ТИ Р 0-060-2003

11. Типовая инструкция по охране труда для рабочих, обслу­
живающих краны, грузоподъемностью до 500 кг ТИ Р О- 
059-2003

3.12.1 Погрузочно-разгрузочные и транспортные работы про­

водятся под руководством опытного лица, ответственного за со­

блюдение безопасных способов погрузки, разгрузки и транспорти­

ровки грузов. На время отпуска, командировки и в других случаях 

отсутствия ответственного лица выполнение его обязанностей 

должно быть возложено приказом на работника, замещающего его 

по должности.

Лицо, руководящее производством погрузочно-разгрузочных 

работ, обязано

перед началом работы обеспечить охранную зону в местах 

производства работ, проверить внешним осмотром исправность 

грузоподъемных механизмов, такелажного и другого погрузочно- 

разгрузочного инвентаря. Работа на неисправных механизмах и 

неисправным инвентарем запрещается,

проверить у работников, осуществляющих работы, наличие 

соответствующих удостоверений и других документов на право про­

изводства этих работ;

следить за тем, чтобы выбор способов погрузки, разгрузки, 

перемещения грузов соответствовал требованиям безопасного 

производства работ;
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при возникновении аварийных ситуаций или опасности трав­

мирования работников немедленно прекратить работы и принять 

меры для устранения опасности.

Основными опасными и вредными производственными фак­

торами, определяемыми по ГОСТ 12.0 003, при погрузочно- 

разгрузочных работах и при складировании грузов являются: 

загазованность и запыленность воздуха рабочей зоны, 

повышенная или пониженная температура воздуха рабочей

зоны,

повышенный уровень шума на рабочем месте; 

повышенная или пониженная влажность воздуха; 

повышенная или пониженная подвижность воздуха; 

недостаточная освещенность рабочей зоны; 

прямая и отраженная блесткость, 

расположение рабочего места на значительной высоте; 

движущиеся машины и механизмы, подвижные части крано­

вого оборудования, поднимаемый и перемещаемый груз, канаты, 

цепи, стропы, крючья, траверсы, клещи, балансиры, захваты и т.д., 

острые кромки транспортируемого груза, выступающие рым-болты, 

движущиеся краны, автомобильный и железнодорожный транспорт 

и д р ,

для кранов с электрическим приводом повышенные напряже­

ния электрических цепей, замыкание которых может произойти че­

рез тело человека;

для кранов на автомобильном шасси или шасси автомобиль­

ного типа токсические воздействия этилированного бензина и др.

3 12.2 К самостоятельному выполнению погрузочно-разгру­

зочных и транспортных работ допускаются рабочие, прошедшие
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курсовое обучение по специальной программе, проверку знаний по 

безопасности труда, а также после прохождения инструктажа непо­

средственно на рабочем месте.

3.12.3. Погрузочно-разгрузочные работы с применением г/п 

кранов следует выполнять в соответствии с технологическими кар­

тами, проектами производства работ и другими нормативно­

техническими документами, содержащими требования по безопас­

ному производству работ

3.12.4. Площадки и места для производства погрузочно-раз­

грузочных работ должны быть спланированы, утрамбованы и иметь 

уклон не более 5°, а их размеры и покрытие —  соответствовать 

проекту производства работ

3.12 5. В зимнее время года погрузочно-разгрузочные пло­

щадки необходимо очищать от снега и льда, а проходы и проезды 

посыпать песком, золой, шлаком.

3.12.6. На площадке должны быть вывешены таблицы весов 

грузов, схемы строповки, зацепки и обвязки грузов, плакаты с изо­

бражением безопасных приемов и методов производства работ, 

соответствующие дорожные указатели «Въезд», «Выезд, «Разво­

рот», знаки безопасности и схемы движения транспорта.

3.12.7 Лицам, не имеющим отношения к производству погру­

зочно-разгрузочных работ, находиться на площадке запрещается.

3 12.8. Места производства погрузочно-разгрузочных работ, 

включая проходы и проезды, должны иметь достаточное ес­

тественное и искусственное освещение (не менее 10 люкс)

3 12 9. На площадках для укладки грузов должны быть обо­

значены границы штабелей, проходов и проездов между ними Не 

допускается размещать грузы в проходах и проездах
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3.12 10 Погрузочно-разгрузочные работы следует выполнять, 

как правило, механизированным способом при помощи кранов, по­

грузчиков, разгрузчиков и др машин, а при незначительных объе­

мах работ — средствами малой механизации. Механизированный 

способ погрузочно-разгрузочных работ является обязательным для 

грузов весом более 50 кг, а также при подъеме на высоту более 3 м 

Переноска груза грузчиком допускается массой не более 50 кг.

3.12 11 Администрация должна обеспечить работников спец­

одеждой и защитными средствами в соответствии с действующими 

нормами и характером работы.

3.12 12 Рабочее место должно быть организовано с учетом 

безопасного ведения работ, оборудовано необходимыми за­

щитными и предохранительными устройствами и приспособ­

лениями.

3.12 13 Администрация должна разработать способы пра­

вильной строповки, обвязки и зацепки грузов, а графическое изо­

бражение этих способов выдать на руки машинистам или вывесить 

в местах производства работ, а также вывесить таблицу весов пе­

ремещаемых краном грузов.

3 12 14 Подъем груза, на который не разработаны схемы 

строповки, должен производиться в присутствии и под руководством 

ответственного за безопасное производство работ кранами

3 12 15 Работы кранами должны производиться при скорости 

ветра не превышающей указанной в паспорте крана
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ШКАЛА ПРИБЛИЖЕННОГО ОПРЕДЕЛЕНИЯ СИЛЫ ВЕТРА

Балл Скорость ветра в 

м/сек.

Наименование действия ветра

5 7,5-9,8 качаются тонкие стволы деревьев. 

На воде появляются волны с гре­

бешками.

6 9,9-12,4 Качаются толстые сучья деревьев 

Гудят телефонные провода.

7 12,5-15,2 Качаются, стволы деревьев, гнутся 

большие ветки.

8 15,3-18,2 Ломаются тонкие ветки и сухие 

сучья деревьев.

ПРИМЕЧАНИЕ. Пользоваться данной таблицей необходимо 

только при невозможности получения сведения о скорости ветра в 

м/сек.

ТАБЛИЦА ОБЪЕМНОГО ВЕСА ЧАСТО 

ВСТРЕЧАЮЩИХСЯ МАТЕРИАЛОВ

Наименование Объем, м3 Вес, тонн

1 Бетон с каменной щебенкой 1 2,0

2 Бутовый камень 1 1,4

3. Вода 1 1,0

4. Галька с гравием 1 1,8

5. Железобетон в изделиях 1 2,4

6. Земля растительная 1 1,25
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Наименование Объем, м̂ Вес, тонн

7 Известь тесто 1 1,3-1,4

8. Кирпич обыкновенный 1 тыс. штук 3,5-3,7

9. Лес мягкой породы 1 0,45-0,50

10 Лес твердой породы 1 0,70-0,75

11 Мрамор в плитах 1 2,6

12 Песок строительный 1 1,6-1,8

13. Раствор цем песчаный 1 1,6—1,9

14 Сталь 1 7,8

15. Уголь каменный 1 0,8-0,9

16 Щебень кирпичный 1 1,2-1,8

3 12 16 Для организации погрузочно-разгрузочных работ с 

применением грузоподъёмных механизмов должны быть назначе­

ны

крановщики;

стропальщики,

лицо ответственное за содержание грузоподъемных меха­

низмов в исправном состоянии,

лицо, ответственное по надзору за техническим состоянием 

грузоподъемных машин, съемных грузозахватных приспособлений, 

подкрановых путей и тары (независимо от того подлежит или нет 

грузоподъёмный механизм регистрации в органах Госгортехнадзо­

ра),

лица, ответственные за безопасное производство работ кра­

нами,

слесари по ремонту (элеюгрослесари)
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Ответственные лица руководствуются правилами, утвер­

жденными Госгортехнадзором РФ. Инструкции для ответственных 

лиц приведены в приложениях Ж, И, К.

3 12.16 Перемещение барабанов с кабелем на автомашине 

следует выполнять при следующих условиях.

под щёки, погруженного на машину барабана, должны под­

кладываться с обеих сторон деревянные брусья. Барабаны должны 

быть закреплены к кузову расчалками.

3.12 17 Погрузку и разгрузку барабанов следует производить 

только механизированным способом.

3.12.18 Требования к перевозке груза

3.12.18.1 Высота перевозимого груза в кузовах транспортных 

средств не должна превышать габаритную высоту проездов под 

мостами, переходами и в туннелях, и должна быть не более 3,8 м от 

уровня земли до высшей точки груза Штучные грузы при погрузке в 

железнодорожных вагонах и кузовах автомобилей должны быть 

закреплены, увязаны и установлены так, чтобы не происходило 

самопроизвольное их смещение во время транспортировки

3.12 18.2 При погрузке навалом груз не должен возвышаться 

над бортом кузова Штучные грузы, возвышающиеся над бортами 

кузова, необходимо прочно увязывать крепким исправным такела­

жем (канатами, веревками). Пользоваться металлическим канатом и 

проволокой запрещается

3 12.18.3 Погрузка и транспортировка длинномерных грузов 

(трубы, балки, бревна и т п.), превышающих размер кузова более 

чем на 1/3 его длины, должна производиться на автомобиле с при­

цепом или полуприцепами.

3.12.18 4 Автомобили, предназначенные для перевозки длин-
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номерных грузов, должны быть без бортов и иметь съемные, или 

откидные стойки Стойки должны обеспечивать возможность увязки 

грузов. Пиломатериалы и бревна грузить выше стоек запрещается.

3.12 18 5 Перевозка грузчиков в кузове, как правило, не до­

пускается. В виде исключения грузчикам разрешается находиться в 

кузове бортового автомобиля при перевозке грузов 1-ой группы 

(грузы малоопасные' стройматериалы, товары ширпотреба, овощи, 

продукты питания и т. д.) В этих случаях груз должен укладываться 

так, чтобы оставались удобные и безопасные места для грузчиков.

Запрещается перевозить людей, в том числе и грузчиков, в 

кузовах автосамосвалов, на прицепах и цистернах, кузовах борто­

вых автомобилей при транспортировании в них опасных ядовитых 

веществ и крупногабаритных грузов, а также на автомобилях для 

перевозки длинномерных грузов или в кузовах, в которых уложен­

ный груз превышает высоту бортов

3.12 18 6 Транспортировка кислородных, ацетиленовых и 

пропан-бутановых баллонов разрешается только на рессорных 

транспортных средствах, а также на специальных ручных тележках 

и носилках.

При транспортировке баллонов должны соблюдаться следу­

ющие требования'

а) на баллонах должны быть навернуты предохранительные 

колпаки. Запрещается отворачивание туго навернутых колпаков с 

помощью ударов или подогрева открытым огнем Если колпак не 

отвертывается или не исправны вентили, баллоны должны быть 

возвращены заводу-наполнителю с надписью- «Осторожно, пол­

ный»,

б) баллоны должны укладываться в деревянные гнезда
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(стеллажи), обитые войлоком или другим мягким материалом;

в) при погрузке более одного ряда баллонов должны приме­

няться прокладки на каждый ряд для предохранения их от сопри­

косновения друг с другом,

Разрешается применять в качестве прокладок пеньковый ка­

нат и кольца из резины толщиной не менее 25 мм;

г) баллоны должны укладываться только поперек кузова ав­

томашины так, чтобы предохранительные клапаны были с одной 

стороны. Укладывать баллоны допускается в пределах высоты бор­

тов. Допускается транспортировка баллонов в вертикальном поло­

жении в специальных рамповых устройствах,

д) при погрузке и разгрузке баллонов не допускается сбрасы­

вание их и удары друг о друга, а также разгрузка вентилями вниз;

е) запрещается грузить баллоны на автомашины при наличии 

в кузове грязи, мусора и следов масла,

ж) перевозка, хранение, выдача и получение баллонов долж­

ны производиться только лицами, сдавшими экзамены по техниче­

скому минимуму по обращению с баллонами

Совместная транспортировка баллонов с кислородом и горю­

чими газами запрещается, за исключением транспортировки двух 

баллонов на специальной тележке к рабочему месту

В летнее время баллоны должны быть защищены от не­

посредственного воздействия солнечных лучей брезентовым или 

другими покрытиями

Перемещение баллонов из одного помещения в другое, даже 

если эти помещения смежные, должно производиться на специаль­

но приспособленных тележках или носилках. Переноска баллонов 

на руках или на плечах запрещена.
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Автомашины, используемые для перевозки баллонов с кисло­

родом и горючими газами, должны быть снабжены огнетушителями

Автомобили специализированные на перевозке баллонов 

должны быть оборудованы с выходом глушителя вперёд.

Скорость движения автомобилей непосредственно по терри­

тории погрузочно-разгрузочной площадки не должна превышать 10 

км/час, а на поворотах — 5 км/час

3.12.19 Предельная норма переноски грузов вручную по ров­

ной горизонтальной поверхности на одного человека не должна 

превышать:

16 кг для подростков от 16 до 18 лет;

50 кг для мужчин старше 18 лет, если масса груза превышает 

50 кг, но не более 80 кг, то переноска груза грузчиком допускается 

при условии, что подъем (снятие) груза производится с помощью 

других грузчиков

3.13.20 Нормы предельно-допустимых нагрузок для женщин 

старше 18 лет (нормы предельно-допустимых нагрузок для жен­

щин при подъёме и перемещении тяжестей вручную, Постановле­

ние Совета Министров РФ от 6 февраля 1993 г. №105)'

величина динамической работы, совершаемая в течение ка­

ждого часа рабочей смены, не должна превышать с рабочей по­

верхности -1750 кгм, с пола- 875 кгм;

прилагаемое усилие для женщин, при перемещении на те­

лежках, не более 10 кг,

постоянно в течение рабочей смены не более 7 кг,

при чередовании с другой работой (до 2-х раз в час) 10 кг,

100



3.12.21 Складирование грузов

3 12 21.1 Складирование и укладку грузов, изделий и обору­

дования на площадках и складах следует производить следующим

образом

• крупногабаритное и тяжелое оборудование н его запчасти —  в 

один ряд на подкладках,

• мелкосортный металл —  в стеллажах высотой не более 1,5 м;

• плиточные материалы —  в стопы высотой до 1 м;

• черные прокатные металлы (листовая сталь, швеллеры, балки) 

—  в штабель высотой до 1,5 м с подкладками я прокладками,

• теплоизоляционные материалы —  в штабель высотой до 1,2 м 

с хранением в закрытом сухом помещении,

• плиты асбестоцементные полые —  в штабель до 15 рядов;

• кирпич в пакетах на поддонах —  не более чем в два яруса, в 

контейнерах —  в один ярус, без контейнера —  высотой не бо­

лее 1,7 м,

• плиты перекрытий —  в штабель высотой не более 2,5 м на 

подкладках и прокладках,

• круглый лес —  в штабель высотой не более 1,5 м с прокладка­

ми между рядами и установкой упоров против раскатывания, 

ширина штабеля менее его высоты не допускается;

• стекло в ящиках и рулонный материал — вертикально в 1 ряд 

на подкладках,

• пиломатериалы —  в штабель, высота которого при рядовой 

укладке должна составлять не более половины ширины шта­

беля, а при укладке в клети — не более ширины штабеля,
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• нагревательные приборы (радиаторы и д р ) —  штабель не бо­

лее 1 м,

3 12 21 2 Прокладки и подкладки в штабелях надо распола­

гать в одной вертикальной плоскости Применение круглых про­

кладок запрещается.

3.12.21 3 При работах на штабелях высотой более 1 5 м  надо 

применять переносные инвентарные лестницы.

3 12.21 4 Грузы в мешках, кулях и кипах надо укладывать в 

штабеля в перевязку При этом грузы должны быть в исправной 

таре Максимальная высота укладки грузов на складе —  не более 6 м.

Запрещается многоярусная укладка громоздких грузов непра­

вильной формы, а также грузов в непрочной таре, которая может не 

выдержать нагрузку верхних рядов;

3 12.21 5 При укладке грузов должна обеспечиваться устойчи­

вость штабелей, пакетов и грузов, находящихся в них

3 12 21.6 При размещении грузов должны соблюдаться раз­

меры отступов от стен помещений - 0,7 м, от приборов отопления - 

0,2 м (должны увеличиваться по условиям хранения груза), от ис­

точников освещения - 0,5 м, от пола - 0,15 м, между ящиками в шта­

беле - 0,02 м, между поддонами и контейнерами в штабеле - 0,05-1 

м3

12.21.7 Производить погрузку, разгрузку и применение кислот 

щелочей различных ядовитых веществ с соблюдением мер безо­

пасности и личной предосторожности:

• погружать и разгружать бутыли надо только вручную,
• перемещать бутыли на специальных тележках,
• переносить бутыли за ручки только в прочных корзинах двумя 

рабочими;
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• переносить бутыли на спине или на плечах категорически за­
прещается,

• бутыли с кислотой должны быть установлены на полу в один 
ряд, снабдив каждую из них биркой с наименованием кислоты

Порожние бутыли хранить в аналогичных условиях

3.12 218 Погрузка и выгрузка взрывоопасных, ядовитых и 

легковоспламеняющихся грузов должна осуществляться про­

шедшими соответствующий инструктаж рабочими под руководством 

специально выделенного лица административно-технического пер­

сонала.

3 12.21.9 Баллоны со сжатыми газами надлежит хранить в 

специальных, закрытых проветриваемых помещениях, изолиро­

ванных от источников открытого огня и мест сварки. Запрещается 

хранить в одном помещении барабаны с карбидом кальция и бал­

лоны со сжатыми газами, а также совместно смазочные материалы, 

баллоны с кислородом, ацетиленом и другими взрывоопасными 

горючими газами

В рамповых помещениях должны быть предусмотрены меры 

противопожарной безопасности (внутри помещения должны быть 

огнетушители, у входа в него ящик с песком и доска с противопо­

жарным инвентарем).

В складах должна быть кровля легкого типа и не должно 

быть чердачных помещений, стены и перегородки должны быть 

выполнены из несгораемых материалов не ниже II степени огне­

стойкости, окна и двери должны открываться наружу, стекла долж­

ны быть закрашены белой краской, высота помещения до нижних 

выступающих частей кровельного покрытия должна быть от пола не 

ниже 3,25 м Здание должно иметь молниезащиту
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Полы в складах, рамповых помещениях и шкафах должны 

быть ровные и исключать искрообразование при ударе о них каки­

ми-либо предметами

В складах, рамповых помещениях и около шкафов ЗА­

ПРЕЩ АЕТСЯ курение и пользование открытым огнем, в них должны 

быть вывешены надписи: «ОГНЕОПАСНО», «НЕ КУРИТЬ»

При временном отсутствии в рамповом помещении об­

служивающего его рабочего, помещение должно быть закрыто на 

замок

ЗАПРЕЩ АЕТСЯ совместное хранение в одном помещении 

баллонов для горючих газов, кислорода и барабанов с карбидом 

кальция

У каждого рабочего места должны находиться противо­

пожарные средства

Баллоны на складе должны храниться в вертикальном поло­

жении в гнездах специальных стоек

Баллоны, находящиеся в вертикальном (вне специальных 

стоек) или наклонном положении, должны быть предохранены от 

опрокидывания

Хранение пустых баллонов должно производиться на отдель­

ной площадке

Окраска и выполнение надписей на баллонах производится 

на заводе-изготовителе баллона или на газонаполнительной стан­

ции
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Цветовая окраска баллонов и надписей приведена в таблице

Наименова­

ние газа

Окраска

балло­

нов

Текст надписи Цвет над­

писи

Цвет по­

лосы

Азот Черная Азот Желтый Коричне­

вый

Аргон техни­

ческий

Черная Аргон техниче­

ский

Синий Синий

Аргон чистый Серая Аргон чистый Зеленый Зеленый

Ацетилен Белая Ацетилен Красный -

Бутан Красная Бутан Белый -

Кислород Голубая Кислород Черный -

Углекислота Черная Углекислота Желтый -

Воздух Черная Сжатый воздух Белый -

3.12.21.11 Карбид кальция и другие разлагаемые водой кар­

биды разрешается хранить и перевозить только в герметически 

закрытых металлических сосудах, снабженных четкой предостере­

гающей надписью, например. «Карбид —  предохранять от воды и 

сырости».

3 12.21.12 При вскрытии сосудов с карбидом воспрещается 

применять паяльные лампы, инструменты и приспособления, при 

применении которых могут появиться искры Вскрывать барабаны с 

карбидом можно специальным ножом типа консервного.

3.12.21 13 Вскрытые сосуды (барабаны) с карбидом должны 

быть защищены водонепроницаемыми крышками с отогнутыми
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краями, плотно охватывающими сосуд. Высота края крышки должна 

быть не менее 50 мм

3 12.21.14 Развеска или расфасовка карбида, его измельче­

ние должны производиться в обособленном помещении с возмож­

ной предосторожностью во избежание образования и скопления 

пыли. Рабочие, занятые на этих работах, должны быть снабжены 

респираторами, защитными очками и рукавицами Рабочие, выгру­

жающие из генератора иловые остатки, должны пользоваться рези­

новыми перчатками

3.12.21.15 Образовавшаяся пыль при измельчении и расфа­

совке, должна удаляться из помещения по мере образования и 

уничтожаться безопасным способом. В случае использования пыли 

в специальных генераторах, ее помещают в герметически закры­

вающиеся сосуды.

3.12.21.16 В аппаратных помещениях ацетиленовых устано­

вок, примыкающих к рабочим и жилым помещениям, разрешается 

хранить одновременно не более 200 кг карбида, причем из этого 

количества в откупоренном виде может быть не более одного бара­

бана

3.12 21 17 Хранение карбида должно быть обязательно на 

стеллажах, от нижнего края до поверхности земли должно быть не 

менее 20 см.

3 12.21.18 Хранение карбида разрешается только в сухих 

светлых несгораемых, хорошо проветриваемых помещениях, за­

щищенных от попадания в них влаги, с легкой кровлей.

3.12.21.19 Хранение карбида не должно быть совместно с 

цветными металлами (медь, серебро), которые при соединении с 

ними дают взрыв 
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3.12.21.20 При погрузке и разгрузке барабанов с карбидом 

кальции запрещается сбрасывать их, наносить удары по бараба­

нам, а также курить около барабанов

312 2121 Обнаруженные при транспортировке поврежден­

ные барабаны с карбидом кальция должны тщательно закрываться 

брезентом, независимо от состояния погоды

3.12.21.22 Запрещается устройство складов карбида кальция 

в подвальных помещениях.

3 12 21.23 Пустую тару из-под карбида следует хранить в спе­

циально отведенных местах. Запрещается хранить на складах по­

врежденные барабаны с карбидом кальция.

3.12.21.24 Для транспортировки баллонов со сжатыми газами 

применяются двухколесные тележки, при погрузке, выгрузке, пере­

мещении баллонов, барабанов с карбидом кальция и жидкостей в 

стеклянной таре следует избегать толчков или ударов

3.12.21.25 Тяжелые штучные материалы, а также ящики с 

оборудованием следует перемещать с помощью специальных (ро­

ликовых) ломов по подкладкам или каткам. Катки, должны быть 

прочными, ровными, иметь достаточную длину, а их концы не долж­

ны выступать из-под груза более, чем на 0,4 м. При подведении под 

груз, катков надо находиться только сбоку, брать их надо сверху, 

чтобы не защемить пальцы. Во время перемещения груза надо 

следить, чтобы катки не поворачивались под углом к направлению 

движения груза Направлять каток ногами нельзя, для этого надо 

пользоваться ломом или кувалдой.

При передвижении тяжеловесных грузов (более 100 кг) по на­

клонным плоскостям применяются тормозящие приспособления —  

лебедки, якоря.
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3.13 Работы в монтажно-заготовительных мастерских

3.13.1 Работы на станках

3.13.1 1 Требования безопасности при обработке металлов 

резанием определены в ГОСТ 12.3 025-80* "ССБТ. Обработка ме­

таллов резанием Общие требования безопасности”, ПОТ РМ-27- 

2003. Раздел 2 2 Работа на станках

3.13.1 2 Стационарные, переносные станки должны приво­

диться в действие и обслуживаться только теми работниками, за 

которыми они закреплены.

Ремонт станков должен выполняться работниками, назначае­

мыми приказом по организации.

3 13 1.3 Перед включением станка работник должен убедить­

ся, что пуск его никому не угрожает.

3.13 1 4. Работник обязан выключить станок в случае:

прекращения подачи тока,

смены рабочего инструмента;

установки или снятия со станка обрабатываемой детали;

измерения обрабатываемой детали;

ремонта, чистки и смазки станка, уборки опилок и стружки.

3.13.1 5. Перед остановкой станка работник должен выклю­

чить подачу и отвести инструмент от детали.

3 13.1.6. Режущий инструмент или обрабатываемая деталь 

должны подводиться друг к другу плавно, без рывков.

3.13 1.7 При обработке на станках деталей или заготовок 

массой свыше 30 кг мужчинами и 10 кг женщинами (до двух раз в 

час) и 15 кг мужчинами и 7 кг женщинами (постоянно в течение ра- 
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бочей смены) необходимо их установку и снятие производить с по­

мощью подъемных устройств или приспособлений

3.13.1.8. Станки должны быть оборудованы защитными уст­

ройствами (экранами) для защиты работников от отлетающей 

стружки и смазочно-охлаждающей жидкости.

3 13.1.9. В случае невозможности по техническим условиям 

применения защитного устройства на станках работники должны 

работать в защитных очках, выдаваемых работодателем.

3 13.1 10. Укладка материалов и деталей у рабочих мест ста­

ночника должна происходить способом, обеспечивающим их устой­

чивость. Высота штабеля заготовок, деталей у рабочего места 

должна выбираться в зависимости от условий устойчивости и удоб­

ства снятия с него деталей, но не более 1 м.

3.13.1 11 Рабочее место станочника и помещение должны 

содержаться в чистоте, хорошо освещаться и не загромождаться 

деталями и материалами.

3.13.1 12. Удаление стружки со станка должно производиться 

соответствующими приспособлениями (крючками, щетками).

Крючки должны иметь гладкие рукоятки и щиток, предохра­

няющий руки от пореза стружкой.

Уборка стружки со станков и из рабочих проходов должна 

производиться ежедневно, скопление стружки запрещается Струж­

ку собирают в специальные ящики и по мере заполнения их удаля­

ют из цеха (участка)

3 13.1 13. Работники и руководители участков обязаны сле­

дить за тем, чтобы около станков не было посторонних лиц
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3.13 1 14. При работе спецодежда должна быть наглухо за­

стегнута Волосы должны быть закрыты головным убором (беретом, 

косынкой, сеткой и т.п ) и подобраны под него

3 13.1.15 При уходе с рабочего места (даже кратковремен­

ном) станочник должен выключить станок

3.13.1.16 На токарном станке зачистка обрабатываемых де­

талей наждачным полотном и их полировка должны выполняться с 

помощью специальных приспособлений (зажимов, державок).

3 13 1.17 Выступающие за шпиндель токарного станка концы 

обрабатываемого материала должны ограждаться неподвижным 

кожухом

3 13.1.18. Обработка металлов, образующих сливную стружку, 

должна производиться с применением стружколомателей для 

дробления стружки. Обработка хрупких металлов и пылеобразую­

щих материалов должна проводиться с применением местной вы­

тяжной вентиляции.

3.13 1 19 Снимая (свинчивая) патрон или планшайбу, следует 

вращать их только вручную. Не следует включать для этой цели 

шпиндель станка

3 13.1 20 При установке на сверлильном станке сверл и дру­

гих режущих инструментов и приспособлений в шпиндель станка 

необходимо обращать внимание на прочность их закрепления и 

точность установки.

3 13 1 21 Удаление стружки из просверливаемого отверстия 

разрешается производить только после остановки станка и отвода 

инструмента

3 13.1.22 Все предметы, предназначенные для обработки, 

должны быть надежно установлены и закреплены на столе или пли- 
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те сверлильного станка при помощи тисков, кондукторов или других 

приспособлений.

3.13 1.23. Для извлечения инструмента из шпинделя свер­

лильного станка должны применяться молотки и выколотки, сде­

ланные из материала, исключающего отделение его частиц при 

ударе.

3.13.1.24 При установке и смене фрез на фрезерном станке 

должны применяться приспособления, предотвращающие порезы 

рук

3 13.1 25 Стружка от вращающейся фрезы должна удаляться 

деревянной палочкой или кисточкой с ручкой длиной не менее 250 

мм.

3 13.1 26 Расстояние для свободного прохода между стеной 

и столом или ползуном строгального станка в крайнем положении 

при их максимальном выходе не должно быть менее 700 мм

3 13 1.27 При работе на станках не допускается

стоять против резца, поправлять детали и подкладки при ра­

ботающем строгальном станке,

снимать со станка имеющиеся ограждения или держать их от­

крытыми во время работы;

работать на неисправных станках, а также на станках с  неис­

правными или плохо закрепленными ограждениями;

прижимать наждачное и полировочное полотна к детали ру­

ками,

класть на станки инструмент и детали, оставлять ключ в па­

троне станка,

применять сверла и патроны с забитым или изношенным хво­

стовиком,
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использовать при работе на сверлильном станке рукавицы, 

удерживать изделие во время обработки руками; 

применять фрезы, имеющие трещины или поломанные зубья; 

пускать в ход станки и работать на них другим лицам; 

касаться руками вращающихся частей, вводить руки в зону их 

движения, применять для охлаждения смоченные тряпки, облока­

чиваться на станок;

убирать стружку руками;

сдувать металлическую пыль и стружку со станков и деталей 

сжатым воздухом

3 13 1 28 Хранение и транспортировка абразивного инстру­

мента, осмотр, установка его на шлифовальных и заточных станках, 

а также эксплуатация должны соответствовать требованиям дейст­

вующих государственных стандартов

3 13 1 29 Устанавливать абразивные круги на станки разре­

шается только специально обученным работникам.

3 13.1.30. Перед установкой абразивные круги должны быть 

отбалансированы При обнаружении дисбаланса круга после пер­

вой правки или в процессе работы он должен быть повторно отба­

лансирован Отрезные и обдирочные круги перед их установкой на 

станок разрешается не балансировать.

3 13 1 31 При установке абразивного круга необходимо меж­

ду фланцами и кругом устанавливать прокладки из картона или дру­

гого эластичного материала толщиной 0,5-1 мм Прокладки должны 

выступать за фланец по всей окружности на 1-5 мм

3.13 1.32 Перед началом работы круг, установленный на 

шлифовальный станок, должен быть проверен на ходу (вхолостую)
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при рабочем числе оборотов круг диаметром до 400 мм - не менее 

2 минут, свыше 400 мм - не менее 5 минут.

3.13.1.33 К работе можно приступать только убедившись в 

том, что круг не имеет биения, а биение шпинделя шлифовального 

станка не превышает 0,03 мм

Защитный экран должен быть сблокирован с пусковым уст­

ройством, исключающим возможность пуска станка при поднятом 

(отведенном) экране.

3.131.34. Испытания, установка и правка абразивных кругов 

производятся работниками, специально подготовленными и назна­

ченными приказом руководителя организации

3.13 1 35. При работе на станках с абразивными кругами не 

допускается:

стоять против вращающегося круга; 

устанавливать круг без отметки о его испытании, 

производить правку кругов неспециальным инструментом, 

применять рычаги для увеличения нажима на круг; 

использовать для охлаждения жидкости, вредно влияющие на 

здоровье работников или механическую прочность круга;

выполнять работу боковыми поверхностями кругов, специ­

ально не предназначенных для такого вида работ,

работать на станке, у которого установлены два круга на од­

ном шпинделе, если размер одного круга по диаметру отличается от 

другого более чем на 10%;

работать без защитного экрана.

3.13 1 36 При уменьшении диаметра круга вследствие его 

срабатывания число оборотов круга может быть увеличено, но так,
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чтобы не превышалась окружная скорость, допустимая для данного 

круга.

3 13 1.37. В организациях, где применяется абразивный инст­

румент, должны иметься инструкции:

по установке и эксплуатации абразивного инструмента;

по испытанию кругов на прочность

3.13 1 38 Для поддержки изделий, подаваемых к шлифоваль­

ному (заточному) кругу вручную, должны применяться подручники 

или заменяющие их приспособления. Подручники должны быть 

передвижными, позволяющими устанавливать их в требуемом по­

ложении по мере срабатывания круга.

3.13.1 39 Зазор между краем подручника и рабочей поверх­

ностью шлифовально-заточного круга должен быть менее половины 

толщины обрабатываемой детали, но не более 3 мм, причем край 

подручника со стороны круга не должен иметь выбоин, сколов и 

других дефектов

3.13.1.40. Подручники устанавливают так, чтобы прикоснове­

ние детали к шлифовально-заточному кругу происходило выше го­

ризонтальной плоскости, проходящей через центр круга, но не бо­

лее чем на 10 мм

3 13.1 41 После каждой перестановки подручник должен на­

дежно закрепляться в требуемом положении

Перестановка подручника производится только после пре­

кращения вращения шлифовально-заточного круга.

3 13.1 42 Абразивные круги во время работы должны ограж­

даться защитными кожухами. Кожух изготовляется из стального 

литья или листовой стали
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3.13.1.43. Абразивные круги диаметром 30 мм и более, кроме 

кругов типа ПН, ПР, К и М‘ , а также все круги диаметром 150 мм и 

более перед установкой на станок должны испытываться в соответ­

ствии с требованиями действующих государственных стандартов.

3.13.1.44 Абразивные круги, подвергшиеся какой-либо меха­

нической переделке, химической обработке, не имеющие маркиров­

ки, а также срок гарантии которых истек, непосредственно перед 

установкой на шлифовальный станок должны быть испытаны на 

механическую прочность.

3.13.1.45. У каждого станка на видном месте должна быть вы­

вешена таблица с указанием допустимой рабочей окружной скоро­

сти используемого абразивного круга и числа оборотов в минуту 

шпинделя станка и табличка с указанием работника, ответственного 

за его эксплуатацию

3.13.1.46. При работе на ленточных и круглых пилах, при об­

работке мелких предметов должны применяться подающие и удер­

живающие обрабатываемый предмет приспособления, устраняю­

щие возможность повреждения пальцев рук работника.

3.13.1.47 Чистка и уборка пилы и прилегающей к ней площад­

ки пола допускается только после остановки пилы.

3 13 1 48. При работе на фуговальных станках, при обработке 

пиломатериалов короче 400 мм, уже 50 мм или тоньше 30 мм, а 

также при допиливании необходимо применять специальные толка­

тели; при их использовании обе руки станочника должны находить­

ся на толкателе

* ПН - плоские наращенные, ПР - плоские рифленые, К - кру­

ги-кольца, М - для разрезки минералов.
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3 13 1.49 Для обработки материала длиной более 1500 мм 

около станка должны устанавливаться приставные роликовые опо­

ры, работа с материалом длиннее 1500 мм без роликовых опор 

запрещается

3.13.1.50 Приступать к обработке материалов на станке мож­

но только после того, как вал с режущим инструментом будет иметь 

полное число оборотов.

3 13 1.51 В случае самопроизвольной остановки режущего 

инструмента станка, когда обрабатываемая заготовка находится 

под ограждением, необходимо выключить станок и только после 

этого поднять ограждение и устранить неисправность

3 13 1 52 При работе на деревообрабатывающих станках не 

допускается:

останавливать станок путем надавливания на диск куском ма­

териала;

работать на дисковых пилах с трещинами, поломанными 

зубьями или выпавшими пластинами, а также без расклинивающего 

ножа,

убирать опипки из-под круглых и ленточных пил во время их 

работы

313.1.53 Оборудование должно отвечать требованиям 

ГОСТ 12.2.003-91 “ССБТ Оборудование производственное Общие 

требования безопасности”, ГОСТ 12 2 009-80* ССБТ “Станки ме­

таллообрабатывающие. Общие требования безопасности” в тече­

ние всего срока эксплуатации. Защитные ограждения оборудова­

ния не должны быть нарушены или изменены.

3.13.1 54 Стационарные станки должны быть установлены 

на прочных фундаментах или основаниях, тщательно выверены, 
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прочно закреплены и окрашены в соответствии с требованиями 

ГОСТ 12 4 026-76* “ССБТ. Цвета сигнальные и знаки безопасности” 

Сигнальные цвета имеют следующее смысловое значение, 

красный - запрещение, непосредственная опасность; 

желтый - предупреждение, возможная опасность; 

синий - предписание, информация; 

зеленый - безопасность.

красным цветом окрашиваются отключающие устройства ме­

ханизмов и машин,

желтым цветом- элементы производственного оборудования, 

неосторожное обращение с которыми представляет опасность для 

работающих: открытые движущиеся части оборудования, не полно­

стью закрывающиеся движущиеся части оборудования (ограждения 

абразивных кругов, ремней и т п );

обозначения опасных при эксплуатации элементов подьем- 

нотранспортного оборудования, погрузчиков, дорожно­

строительных машин и др. окрашивают в виде чередующихся на­

клонных полос желтого и черного цвета

3 13 1.55 Станки должны быть снабжены удобными в экс­

плуатации предохранительными приспособлениями с достаточно 

прочным стеклом или иным прозрачным материалом для защиты 

глаз от летящей стружки и частиц металла, помещаемыми между 

рабочим инструментом и лицом, работающим на станке Такие 

приспособления должны быть сблокированы с пусковым устройст­

вом станка, а конструктивно выполнены так, чтобы обеспечить 

удобную и быструю их установку в необходимое положение

3 13 1.56 В случае невозможности по техническим условиям 

применение предохранительного щитка рабочие должны работать в
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предохранительных очках, выдаваемых администрацией предпри­

ятия.

3.13.1.57 Передачи от электродвигателя к станку (ремни, 

зубчатые передачи) должны иметь ограждения, удобные для экс­

плуатации

3 13 158 Все выступающие движущие части станков, нахо­

дящиеся на высоте до 2 м от пола, должны надежно ограждаться

3 13.1 58 Зубчатые передачи, находящиеся вне станка и не 

имеющие специальных коробок, должны быть ограждены со всех 

сторон.

3.13.1.59 Все доступные для прикосновений токоведущие 

части электродвигателей необходимо ограждать.

3.13.1.60 Токоведущие части пусковых приспособлений для 

электродвигателей (рубильников, коробчатых выключателей, рео­

статов) должны быть закрыты

Рубильники и коробчатые выключатели должны быть мгно­

венного действия Рубильники допускаются к эксплуатации только 

при наличии специального предохранительного кожуха.

3 13 1.61 Корпусы электрических двигателей и пусковых при­

способлений, а также все металлические части вблизи них, кото­

рые могут оказаться под напряжением, должны быть заземлены.

3 13 1 62 Ножницы для резания листового металла должны 

быть снабжены столом и предохранительной линейкой, укреплен­

ной так, чтобы место разреза оставалось видимым для глаз рабоче­

го.

3.13.1.63 Величина противовесов пружинных ножниц должна 

быть достаточной, чтобы препятствовать самопроизвольному 

опускания верхнего ножа.
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3.13.1 64 Круглые и вращающиеся ножницы должны быть 

снабжены с рабочей стороны специальными приспособлениями, не 

допускающими попадания пальцев рабочего под нож

3.13.1.65 Круглые пилы для резания металла должны ограж­

даться щитами в нерабочей части диска, расположенного под 

столом. Эти щиты, поставленные с обеих сторон пилы, должны 

располагаться друг от друга на расстоянии не более 100 мм, вы­

ступ за вершины зубьев пилы должен быть не менее 50 мм. Рабо­

чая {находящаяся над столом) часть пилы должна быть снабжена 

колпаком, устроенным так, чтобы он оставлял открытой только 

необходимую для распиловки часть диска пилы

3.13.1.66 Ленточные пилы для распиливания металла 

должны иметь ограждение всей ленты в виде прочных полос или 

бугелей, укрепленных так, чтобы оставалась открытой только ра­

бочая часть пилы. Указанное ограждение должно также огибать 

верхний шкив, по которому проходит лента.

3 13 1 67 При обработке на круглых и ленточных пилах мел­

ких предметов должны быть устроены особые подающие и удержи­

вающие обрабатываемый предмет приспособления, устраняющие 

возможность повреждения пальцев рабочего

3.13 1.68 Сварочные посты должны быть оборудованы в со­

ответствии с ГОСТ 12.3.003-86* “ССБТ Работы электросварочные 

Требования безопасности”.

313 1.69 Окрасочное отделение должно быть выполнено в 

соответствии с проектом. При выполнении окрасочных работ 

должны соблюдаться требования безопасности по ГОСТ 12.3.035- 

84 “ССБТ. Работы окрасочные. Требования безопасности".
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